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re UW சம்பந்த முதலியார், Ser, Sari 
- அவர்களா ரல் இயற் றப்பட்டது...         

  

இந்த. நாலாசிரியரால் இயற்றப்பட்ட மற்ற. கூல்கள் : ண் = . ; ர 

த . ் லீலாவ.இ. சுலோசனா, 2 FRIES I, =. su Be காதலர்... கண்கள், / 

த | 5 peo "தெய்வம், மனோஹான், ஊர்வ௫ியின். சாபம், 'இடைச்சுவர் இருபுற... 

ஜே. மேம், என்ன. கேரம் Ao. ae, விஜயரங்கம், கள்வர். தலைவன், தாசிப்பெண்? டவ. 

இ. -மெய்க்காதல், பொன் விலங்குகள், இம்ஹளசாதன், விரும்பிய விதமே; - 

தட சிறு த்சொண்டர், சாலவரிஷி, ரஜஐபு.த் இரவி”, ரன்) உண்மையரன சகோதரன்) : 

ந. சதி-சலோசனா, புஷ்பவல்லி, 2 தமஞ்சரி, உத். தமபத்.இனி, மலாஇத்யன்? — 

இட சபாபதி முதற்பாகம், பொங்கல் பண்டிகை அல்லது சபாப இ. இரண்டாம் 

4௪... பாசம், சபாபதி 2-கம்பாகம்,, சபாபதி சான்காம். பாகம்) 'பேயல்ல பெண்... 

ந . மணியே,புத்த அவதாரம், விச்சுவின் . மனைவி, wlan Sure weird, 

| ee SranA, சுபச்.இரரர்ஜுனா, கொடையாளி . கர்ணன்). - சஹதேவன் 
M சூழ்ச்சி, 'சோச்ச த்தின். குறிப்பு, இரண்டு ஆத்மாக்கள், சர்ஜன். ஜெனால் 
ee al இத்த மருச்அு, ச rer Merde lg rib, வீபரீதமான.. முடிவு. கல்தான். 

இ ட பேட்டை. ௪ப்- ஹிஸ்டென்ட் மாஜிஸ்டி. சேம், சகுந்தலை, சாளப்பன் கள்ளத். 

Ces, -விச்ரமோர்வசி, முற்பகல் செய்யின். பிறி த்பகல். "விளையும், ors 

இ மேடை. நினைவுகள் - ன ஆது. பாகங்கள், சாடகத் தமிழ், - பிசாம்மணனும் 

பத “ சூச் தரனும், வாணீபும. வணிகன். இரண்டு. சண்பர்கள்,, சதீருஜித், ஹரிச்.. 

. ச். சர்இரன், மார்ச்சண்டேயர், ரத்னாவளி, சுண்டு. பிடி. த்தல், கோனேரி. ரச. 

இ core, சம்தையிற்கூட்டம், வைகுண்ட வைத்தியர், திம் Asi சதைகள், .. 

(0 os cet சதைகள், குறமகள், BAN SAE, சிறுகதைகள், சடிப்புக்கலை ் 

    

        

    
    
      

   

  

ப யில் சேர். பெறுவசெப்படி?' ஹாஸ்ய 'வியாசங்கள்;, தமிழ்ப். பேசும். படக்: 

3 சாகி, Sane புஷ்பங்கள், பேசும்பட அனுபவங்கள், வள்ளி மணம்) ற 

கதம்பம், மாண்டவர் மீண்டது, கஸ்கானபுர சாடகச் சபை, Foe, த்ப் பயித் 

   

  

    

   

     
   

  

ர ச. இயம், Gorn gs குட்டி. காட்சங்கள்;. சபாபதி. ஜமீன்தார், 'இவாலயங்கள்- 

Qs Dura gro வப்பாலும்-ஐந்து. பாகங்கள்; சிவாலய. இற்பல்கள், மனை - 

சட்சி, Sura வரிசை; இர். தியனும்ஹிட்லரும், காலக்: குறிப்புகள், சுப்பிர. 

ணிம ஆலயங்கள், SiGe சிறு திவலை, கலையே காதலோ,உணவுப் பொருள்: 

Snag சபாப் ப. இிதவிபாஷி, euru அணுக்குசன். முச்சத. ட 

் "ஐந்தாம் பதிப்பு | ரர 
| neces rene Hees, சென் ண, எ | 
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"நாடக பாத்திரங்கள். 

வயதி... ஹன்நிஞபுரத்து மன்னன். 
காஞ்சே ். soi யயாதி மன்னன். நேசன்... 

  

ஙப்பரண்.... | vans .. அரண்மனை விதாஷகன். 

oman ves nee ராஜன். 

| 1 seus ் மிஷ்டை வ Bren. 

Pe . அசா குரு. 

கண்க கக்றாவாள் அன்னி! 14 aban 
உடை vase ் அடுதரவ்கனின் புலவன் , மனைவிகள். 

நீலலோசனி es 

"ஓர் மஹரிஷி, சங் தி வித்வான், வேடர்கள், தோழிகள். 
ம கலானோர். 

- கதை. பதட்ட. பெரும்பாலும் - soebetin த்தி 
சிறி iE x விருதபர்வர்வின்.. காட்டிலும், இடை 

   
    

    

    

  



  
  

  

  

  

   



  

முற்கூறு: 
இடம் அரண்மனையில். சக்தே. மண்டபம்... - காலம்--காலை. 

யய தி ஆசனத்தில், வீ ப் Ges, செவகன். விசழிச்சொண்டிருச்கறொன்.. 

-பப்பரன் தர்புறம். கின்றுகொண்டிருச்சறன். 

துர். சங்கீத. வித்வானை அழைத்துச்சொண்டு. காஞ்சேயன். வருகிறான். 

கா... மஹாராஜா, இ இவர்தான் சான் மூன்புகூடறிய ௪ 
வான் தெற்குப். பிரதேசத்தினின்றும் வச் 

திருக்குர், மது சமஸ்தான வித்வானாக விரும்பி. 

யா. | _ மிகவும் சந்தோஷம். 

சவி. மஹாராஜா, ஒவ்வொரு. வஸ்துவும் அதன் குணா. 
குணங்களை சன்றாக௮ றிந்து மதிக்ன்றவராலேயே 
"அது மிகுதியும் பிரகாடுப்பதுபோல், சங்கேத சாஸ். 

இரத்தில் தெளிவுறக் தேர்ந்து, அதில் வல்லுனரை. 
.மஇழ்வுடன் .. ஆதரிக்கும் . மன்னற். தம்மை. விட 

  

; Car geo சென்றோ. சன்னி தான தை த். யடைக்ே or. 

aes, சக்தோ £ஷம்,.. “ [குததிப்பாம ய்ச் சாஞ்சேயனைப். பார்க்கிறான். 
7 

ஞா. மகாராஜா. 'தம்முடையசல்க, த த்தைக் 6 கட்கு "விரும்பு 
இன்று. எதாவது பாடும், 

சவி. க ட்டளைப்படி. கடக் சுக். காத்துக்டெ கரண் டர: இ. 
... றேன். (ur @@ perry 

gph மகரிஷி. வருருர், 

பூ... ஜஜயோ [. .இவபூசை. வேளையில் ச்ச eres 
(Cure gs எங்கேமிருக்து.. வந்தது. a oes: 
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௭ 'வரமி, எழு 1p 5 5 (BS ajar வண்டும், .      
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“சுவாமி, இதென்ன "இப்படிக் கூுஇறிர் ? எல்லாம் 
விதியின்படி. யானால், ஸ்மா லொன்றுமில்லையோ. ? 

பேதை மாகி தர்களாகயே என்னைப் போன்றவர் 
களால் ஒன்றும். ஆகா. விட்டாலும், தபோகிதிகளா. 
இய. தம்மாலும். ஒன்னும். ஆகாதே தாரி 

யயாதி, என்ன* நீயே 'இப்படிப்புகலுஇிறாய்? விதியை. 
வெல்ல யாரால். மூடியும், 1. ஒருவராலும் முடியாது 1. 

ஆம், மஹாராஜா, . தம்முடைய சவிராயரும். பூனை. 
விருத்தத்தில், 

ததியோ- SOPH லாகும் | பலவாம். தகுக.றியை | 
மதியிலா. TEC ST WOH DESO DS காலுமே மாளச்செயப் 
   

    

'புதியதா மோர்வழி. கற்றத னால்ம௫ிழ் yi 
விதியை வெலவனா லாகா. தெனவே 'வுளண்வரே", ப் 

வெறு, தாலும்: ( பே ர்மோ விதி”. 

  

hat 

என்றுபிரஸ் தாபிக்கறூர். 
யயாதி, 

   
தாம். தாமுன். செய் தவி கோத 
க அத்ன் மரையோன் பெ ey ar யே வேந்தே. 
ஒறுத் தாரை. யென்செய்லா. வர்க்க. மொன்று 
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களால். ' விதியை வொருவன் கட்ஸ் மத்த. 

    தாகவும் அறும் தப்    
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யயாதி, சாவித்திரியின். கணவன் Qore மீண்டா. 
னென்பதை மறச்தாயோ ?. அவன். *அவ்வயதில் 
இறப்பான்” என்று: விதித். இருந்த, காரக. காம் அறிக் 
தோமே யொழிய, : இறக்துமீளான் என்று 1 NG) 

| திருக்ககாக THE கூறப்படவில்லை. - ஆகவே, 
அவன் 6 விதியின் படி. இறகச்தான், பிறகு. மீண்டான். 
அவ்வண்ணமே: சிவபெருமா. னருள்செய்தபடி.. மார்க் 
கண்டேயருக்கு. “என்றும். பதினாறு. வயது” விதிக் 
BULL ட்டி ருக்க. யொழிய. பதினருவ.து RUBS 
இறப்பார் என்று. விதித்திருக்கதாகக் கேள்விப் 
பட்டோ ..ரில்லை. 

தவே roar, நீர். கூனும்படியான -கியாயங்கள் 
எனக்கென்னவோ ஏற்றனவாகத் சே தோற்றக் 
காணம். கான். இவ்வண்ணம். கூறுவதற்காக தாம். 
என்னை. மன்னிக்கவேண்டும். 

ஆம், எனக்கும். அப்படியே. தோ DGD g1.— 3.0 
போகட்டும்... aur, பின்வரும் — சமாசாரங்களை ப் 
பறியக்கூடாத என்னைப்போன் றவர்களால். விதியை 

      

"வெல்ல. முடியா தன்று. கூறுவது . 'கியாயமாக த. 

  

னும், வரப்போகிற. சமாசாரங்க& ரா அ றி 

    

ந்த எம்மைப்போன், ற. ஆன்றோர்களால் . ஏன் விதி. ் 

விலக்க முடியாதென்று எனக்கு Qn FEC aD 

  

   து reer, நான் முன்பே. கூ உறினேனே.. "தெரிச் : 
தரனும். தெரியா. விட்டாலும். ஒன்று. தான்: விலக்க. 
முடியாது; | _மணிதர்களுக்குத் .. @ கரியாதிருத்த। லே. 
ந்லமென “ கிளையும், ROU SS 5Bod. = 

a த்ரிக் தால். ஏன் - விலக்க: முடியாக as 
yb, டு Bil g தால். ஏன் விலக்க முடியாது 2 

உங்களுக்கு நியாயமெடுத்அக் கூறுவதி ற்பயனில்லை, ் 
உண்மையை : Care BI sso sR. மயாதி. 

moe ன்னும். இ. காலத் இற்குள். மகன் 

    

        

 



  

சூர். 

    

= ப்ப டி. பா உ எதே தா ' பார்ப்போம். 

  

யயாதி, ் எலகா்லம்- “சென் றபி ற்கு. நான்... உம்மை 

வந்து. பார்க்கறேன்... நான். கூடியது ஞாபகமிருக் 

கட்டும், - - எனக்கு. விடை. கொடும், கான். போய் 

- ௨௬௫௦ றன். 

சுவாமி, தாம் இன்று. இவ்விடத்தில் எழுந்தருளியது 
என். பூஜாபலனே ! தங்களுக்கு "இவ்வளவு Frown 

: கொடுத்த தற்கால. என்னை. மன்னிக்கவேண்டும். 

தம்முடைய வருகையால் கான் தன்யனானேன்.. 

சுவாமி, தம தருள்.. என்றும். -இவ்விட மிருக்க 
வேண்டும். 

ஜெய விஜயீபவ!. ர ரர 

மஹ row ஜா. நரன். வ வழிவிட்டு aig; று யிர் 

காஞ்சேயா, எப்படியாவது நான். எனது. மொ நியை: 

GIES — (வேண்டும். ஆமினும். மஹரிஷி கூறிம 

இடத்தை கோக்குங்கால் எனக்கு? 

wraGar யிருக்க றது. ஆயினும். பார்ப்( Bur 
இரண்டு . மனைவிகளை 

      

   

   
    Sat 'யுடையவனாவேன் என்றல் 
லவோ கூறினார்... முதலில் சான் விவாக? 2ம செய்து 
கொள்ளாமல் .இருச்அுவிடுறேன். பிறகு. பார்ப் 
போம். 

௮ ree, அப்படி செய்வது கியாயமன்று. தம்முடைய 
பழமையான வம்சத்திற்கு ஒரு. குறையும் வராமல் 
பாஅகாப்பன தம்முடைய. -கடமையாதலின், தாம். 

விவாகம் செய்துகொள்ளவேண்டும் எப்படியும். 
'இரண்டு விவாகஞ் செய்துகொண்ட. பிறகுகானே 
உமக்கோர் தீங்கு கேரிடுமென்று. மஹரிஷி | கூர? 

யிருக்கருர். ட் 

ம், நீ கூறுவத--கியாயக் கான் ஆயினும் 

     

   

பப்பரன் வருகிறான். படட 

மஹாராஜா, தங்கள்உத்திரவின்படி.. வேட்டைக்குப் 
பப்பட் எல்லாம் சித்தமாயிருக்க p றெ தன் A திவி - 

வேடர் தலைவன் கூறினன். . 

    

     

சரித “ன்ப சாஞ்சேயா வா புறப்படுவோம் சிக்ரெம், 
265 aa (வேட்டையாட வருகிறாயா? நீ. 

  

    eee eT
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குள் சென் ரால், இராஜ்ய காரியம்: பார்த்துக்கொள் ட் 

வதற்கு ஒருவரு மில்லாதபடியால் கான் ௮வ௫ியமாக . 
அரண்மனையி  லிருக்கவேண்டும். 

யா.  பெரிதன்று, பப்பரா, மீ. டக போகுது 
உ: கான்பார்த்ததேயில்லை. தீயும். புறப்படு. 

மு... உத்திரவுபடி. மஹாராஜா, ஒரு விண்ணப்பம்.. 

a என்ன? சக்ரம். சொல். ௬ 

10, தான். Capon sGerb தங்களிடம் விண்ணப்பம் 
செய்த கவி வந்திருக்இரார். அவருக்கு கமதரண்மனை 
மில் உத்தியோகம் வேண்டுமாம், ஊறுகாய்ப்பாட ஸ், 
.மரங்கொட்டை அந்தாதி, பூனைவிருத்தம்,' கருங்கற். 
- கலம்பகம் முதலான பெரிய . காவியங்களையெல்லாம். 
பாடியிருக்கிறார். ser எனது. அத்யந்த. கேசர், 
ஆகவே. 

கா. ஒரு கபி இன்னெரு கபியைத் தேடினுற்போ லிருக். 
oe 2 இறது! . 

we our, - அதைப்ப ற்றி. பி ற்கு. -யோஇூப்போரம்.. 
ன சோ வேண்டுமென்றால் ' அவரையும். வேட்டைக்கு வரச். 

சொல். 

கா. ஆமாம், தவறாது வரச்சொல், அங்கே. அவருடைய 
..... பந்துக்கள். ௮அனேகரை மரங்களிலும் - omue 

களிலும். quiere காணுவார்... oes ன 
பமளவ்கோகும் Cure ieee] 

முதல். அங்கம் 

- இடம் வனம்... "காலம்--காலை. 

மிருகங்களை. விரட்டும்சர் தட்ணாசத்தில் கேட்க, சில வேட .ர்கள் வருகின், தனர். 

மூ: வே. அடே, இக்கிரம் சட்டுங்கடா. வலைங்களே. தோ! 
த புலிங்களெயெல்லாம். பொதார்லே Wb கெளப்பு 

ரங்க, கேக்கலே சத்தம்? போனு... அப்படியே 
இக்கட -புலிங்களெல்லா.. 

ஆ. ஆம்? 2 ட. ஆம் 1. இ க்ரம்[. இன். ரம். Vy 
Bp ர்பர @ ரு 

a மண்டு பொன்னர் Grate
r er ss 1... 

    

    
     

   



‘Big. . மாடா தி எனி Nahe பீரு 3 an 

      

வ. அட bz | மறந்துப் பூட்டேன்டா ! 1. 'அவஸர்த்லெ பகி. 
“இ ங்களுக்கு. கு. எரெகொண்டாரம 0ம். பூட்டேன்டா] 

  

மூ, Cast srr, eG Oe போடாதே. . நாற். கொண்ணாக் 
| இிக்கரேன், உன்னெப்போலெ. orb sale? அல். 

லாம். பய்யிலெ பிக்கு. ட 

இ. வே. அதோ, தாதோ! அத்தோ ஓடுது புலி, புலி!பெரும்: 
yoo! PSO rb .இக்தயெயவு. வேலெயெ முடிச்சுட்டுப். 
போகலாம் வாங்கடா 1. 

[வலைசளேச் கட்டுளார்கள் Searels] 

மூ. Gas. அடடடே, பசங்களா, இங்கே. பாருங்கடா. . அவச: 
ரம். பம்டிங்களா. ஒண்ணும் © ஆப்டாது.. 3] HII B) 

கெட்டுப்பூடும், 'இதுவுங்கெட்டுப்பூடும். -ஒரு புலிகூட 
ஆப்டாத$ பச்சிங்களும் அல்லாக தப்எக்கும்.. 

-இ.வே. சர்தான், வேலெ இீச்துது, வாங்க. -அயிஞரப்பர ! 
me நீ. தான். ட தாணெ! 1. வாங்க! arma! 

(Contec போகிறார்கள்], . 

    

'காஞ்சேயனும், யயாதியும் வருகிருர்கள்.. ப 

er. fue தரையில் படு த்த]. இனி என்னால். ஒரு அடி. ரம் எடு த். 
"துவைக்க முடியாது... ஐயனே, எனக்கு. . மிகவும். 
- இளைப்பாயிருக்இறது.. என்கால்கள் 'சோருஇன்றன.' 
இங்கு சற்று. உட்கார்ச்து. உ .இக்ப்பா, நப் ப்பிறகு Bon 
OL GF செல்வோம். | | : 

  

ய. ச!காஞ்சேயா, இதென்ன? இதற்குள். இண்ப்பா | 
ட்ட தீ இக்கொடிய. காட்டில் இன்னும். எத்தனைத். துஷ்ட 

மிருக ங்கனிருக்கன்றன | அவைகளை... யெல்லாம் ஹத 
.மாக்க இன்னும் நமக்கு எவ்வளவு வேலையிருக்கு! 

    

௮, ர்சே. மன்னியும், சுற், பிஎப்: பாருவிட்டரல் 5 என். 
னல், ஒ முடியாது... என். . பொருட்டுச் 

தா மும் சற்று தங்கும். 

டய... பிரிய தன் அப்படியே” ஆகட்டும். [உட்சார்க் த]. 
gee. oe 5 A த் அவட்கு FI 1 bance 
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ஆனால், உமக்குவிகோகமான வேறுதொழில் சொல் 
இறேன். அரசே, அகோ பாரும். மரக்களேகளி னுச் 
சியில் எத்தனை காட்டுப் பகைவிகள் இறியவம் பெரிய 
வுமாய் வலைகளிற் சில்இி வெளியிற்போக வழி யறி 
பாது கக சளிக்இன் றன | 
ஜயோ பாபம்। அவைகளின் விதி அவ்வளவு தான்! 
அரசே, ஏன்ன சொன்னீர்? இதற்குள் உமது 
மனம் மாறிவிட்டதா? விதியென்று ஒன்றுண்டென 
ஒப்புக்கொள்ளுஇறீரா 9 
இல்லை, இல்லை, காஞ்சேயா, ஏதோ ஞாபக மறதி 
யாய்க் கூறினேன். இதோ பார், இப்பக்ஷிக 
ளெல்லாம் இவ்வா ௮ கட இறக்க விதிக்கப்பட்டன 
வென்று Sear kB. ராயோ?-- சரி, இவைகளை யெல் 
லாந் தப்ப விடு றன். "வலைகளிற் சிக்கிய பகதிகளை விடு 
விச ]இப்பொழு?) ன்னா சொல்டுருட்? இவைகளின் 
விதி என்ன ய்து? உனது மஹரிஷி இதற் 

| சென்னா சொல்வார் ? 

ஓ! இப்பணைிகளெல்லாம் முதலில் இம்மாதிரி இக்க 
அவதிப்பட டி பிறகு விடுவிக்கப்படுமென்று, விதிக் 
கப்பட்டன, என்பார். 

அதுவும் கல்ல யுக்திதான் ட சரி, "இதற்குத்தான் 
இப்படிச் சொல்லினை, அவர் எனகு விதிக. விதி 

னின்றும் தப்பப் போகிறேனே அ௮கற்கென்ன 
சொல்லப்போறருய் ? 

மூட்டை யொன்றெடுச்துக்கொண்டு பப்பரன் வருஒருன். 

[மூட்டையைக் கீழே வைத்துப் 9 பெருமூச்செ.றிக து] அப் 

பா! அப்பா என்ன வேலை! என்ன இழவு! என்ன 
கஷ்டம்! ௪€சச௪! இக்கவேலை கமககூ வேண்டா மப்பா 

இனி, 
ஆ! பப்பரா, எவ்இருக்காய் இக்கேரம்? இங்குவந்தது 

முதல் உ oor paw என் ச ண் ணுல்னுமுலா அகப்பட 

வில்லையே 1 

தாக்கம் சரியாக வர்கதா? 

ஓ! ஆமாம் ;. கீரங்களிப்பொழு௮ Ky BIBL பார்கக. 

இிர்சளே, அசை யென்மீறு சாற்றிச் சொல்லுஇன் 

ரூற்போ லிருக்கு ஐது. உம்! என்ன வேட்டையிலெ 
பார்க்கவேண்டும்! நீங்க ளெங்இரு$ ர்க எிச்கேரம்? 
இல்காட் டில் வாழாம். புலிகளை ஆடல் கணக்காய் 

நான் கொன்று சாய்த்தபொழு? காட்டிலே 

போய்ப் பாருங்களையா, ஒரு புலியாவ து. இருக் 

இறு, தாவென்று. 
2
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ஓஹோஹோ! என்ன வேட்டைக்காரன்! -அதிருக் 

கட்டும், இசகென்ன மூட்டை ₹ | 

அரசே, நமது மந்திரியிடங்கூற/ நமது பொக்கசம் 

அவ்வளவையும் என்னிடம் ஒப்புவித்துவிடும்படி கட் 

டசாயிடும். தாங்கள் க்ஷத்திரிய ரல்லவா ? தங்கள் 

வாக்இனின்றுந் தவறு வீரா 2 ஒரு புலிக்கு இரண்டு 

பொன் அல்லவா கணக்கு? 

என்ன 1! இவைசள்புலிகளின் கலைகளா ? மூட்டை 
யைப் பார்த்தால் அப்படிக் காணவில்லையே. 

[மூட்டையை யவிழ்க்கிறான்.] 

இல்லை, இவைகள் புலிகளின் வால்கள், 

வால்கள்! உன்னை யார் புலிவால்களைக் கொண்டுவரச் 
சொன்ன ௮ என்னிடம் ? கான் தலைகள் ௮ல்லவோ 
வேண்டுமென்றேன், தலைகளஞுக்கல்லவோ இரண்டு 
பபான் விஇகம் கொடுப்பகாக இசைநீமேதன். 

கலையானாலென்ன ? வாலானாலென்ன ? ௮திலொன் 
அம் பேதமில்லை-. ஏனையா, மக்திரியாரே, தாம் எண் 
en SG Sor, கான் எண்ணுவதா? [எண்ணுகிறான்.] 
ஒன்று, இரண்டு, மூன்று . 

"நிறுத்து, நிறுத்து, இவைகளின் தலைக ளெங்கே? 

sioner யேன் கொண்டு வர்வில்லையென்ருல், 
அகேகங் காரணங்களிருக்இன்றன. முதலில், கலை . 
களை மூட்டை ஈட்டினால் பெரும் மூட்டையாகும் ; யார் 
சுமப்பது? இரண்டாவது, இந்தப் புலிகளுக்கு . 
கலைகளே யில்லை ; கரன் வேட்டையாடிய பொழுது 
தலைகளில்லாமல் இருக்கன, சரிகானென்று வால். 
கள அறுத்துக்கொண்டு வந்சேேன்-- 7 

[osse] efsrsr, sfsror! Ser sC zor, Hers 
CG soar ! 

CO BLILI MD 0) உன் சேஇதர் கவிராயரை ஓர்காவியம் 

எழு கச்சொல். 

[கிடீரென்றெழுர்து] அதோ ஒரு புலி! காஞ்சேயா, வா. 
வா! சீகஇரம்! 

[காஞ்சேயன் பின் கொடா, வேகமாய்ப் போரான். 

. இறச்தார்போல் பப்பரன் ழே விழுகிறுன்.]
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மற்றொரு புறம் வேடர்கள் வருகிறார்கள். 

ஈ.வே அய்யோ! இதென்னா செத்துப்பூட்டானா ₹ 

அமப்யப்யோ!--அப்யா, அய்யா ! [எழுட்புகிறான். ] 

ப். [மெல்ல எழுந்து] ஓ! தூங்்இவிட்டேன். -- தூங்காம 

லென்ன செய்வது? என்ன வேட்டை, என்ன 

வேட்டை ! ப 

இ.$வ.என்னா! கீ வேட்ட ஆடுனெ அம்பா 2 நாங்க யாரும் 

பாக்கவேயில்லியே! ராஜா உங்களெ தேடச் சொன் 

னரு, எங்கே பாத்தாலுங் காணமே. 

மூ.$வ.அடடே, பசங்களா, இதோ பாத்திங்களடா! இதோ 

பாத்திங்களாடா இந்த மூட்டயே! காம்ப கொண்ண 

புலிங்க வாலுங்களே யாரோ அறுத்துக் கிணுப் பூட் 

டானிண்ணு பே௫ிக்கினோமோ, இந்த ஆசாமிகாண் 
டா! இதோ பாருங்கடா! 

ப. அடே,சோம்பேறிப்பசகளே!தொடாதர்கள் அதை; 

நான் அத்தனைப் புலிககாயுங கொன் றநிருப்பகாவகது,. 

8ீங்கள் கொன்றதாகக் கூறுவகாவது? வேண்டு 

மென்றால் மஹாராஜாவைல் கேட்டுக் கொள்ளுங் 

கள். அவர்தான். எனக்குப் பரிசு கொடுக்கப் 

போகருரே! - 

இ.6வ. அப்படியா 2 பரக்கலாம். மூதல்லே, நீ கொண்ண 

புலிங்க எங்கே? ராஜா வது புலி தலெங்ககானெ 

- கொண்டாரச் சொன்னாரு. இ 

LJ. அதெல்லாக் தெரியுமடா எனக்கு! நான் கொன்ற 

- புலிகளை யெல்லாம் வாலைப் [டி .தீதுக்கட்டி, இழுதீ 

துக்கொண்டு வந்தேன். வரும்பொழுது மஹாராஜா 

Qos காட்டாற்றங்கரையிலே யிருக்தார். இப்பாழும் 

ஆற்றில் நீந்திவரவேண்டி வந்தது. அப்படி வரும் 

போது ஆற்றின் வேகத்தில் உடல்களெல்லாம் 

அறுத்துக்கொண்டு போய்விட்டன. ஆகவே மிகுந்த 

வால்களை மாத்திரம் பத்திரமாய்மூட்டை கட்டிக் 

கொண்டுவக்தேன் மகாராஜாவிற்கு. மஹாராஜா 

உங்களை நம்புராரோ அல்லது என்னை ஈம்புவிறா 

... ரோபார்ப்போம். 

- எல்லோரும். ௮டடே என்னா தயிர்யசாலி! என்னா வேட் 

டெக்கரரன்! டேயப்பா! பாருங்கடா] [ஈசைகஇறார்கள்! 

மற்றொரு வேடன் வருஇருன். 

நா,வே. டேய்! என்னாடா ௮ இங்கே கூச்சலும் இிரிப்பும்? 

்.... நம்மஎஜமான் ராஜாவெ தேடியாரச்சொல்லி கம்ப



12. யயர தி 

எல்லார்க்கும் கட்ளெ யிட்டிக்இருரு, இங்கே இரசீ 

கடி னிருக்இறிங்களா ! Bibi ராஜாவும் மர்திரியும் 

எங்கே போனாங்கோ கெெரியுமா? 

மூ.வே.தெரியும், தெறியும். ரெண்டுபேரும் எத்தெயோ 
ஒண்ணெ தெநித்திக்ு போனாங்கோ இப்டி. 

நா.ேவே.ஆனா வாங்க, எப்டியும் தேடி ப்பிடிக்சணும். இருட் 

க 

Galt. 

UL. 

டாவுரத்துக்குள்ளே. [வேடர்கள் கால்வரும் போகிறார்கள்.] 

ஒவ்வொருத்தனும் அவனுக்குத் கச்கபடி. வாழ 
வேண்டியிருக்கெறது இந்த உலகத்தில். இது என் 
வாழ்வென்று விதிக்கப்பட்டிருக்கிறது. நம்முடைய 
இடத்திற்கு ராம் போவோம். மஹாராஜா எப்படியும் 
வந்து சோவார். [போூரான்.] 

- இரண்டாவது அங்கம். 

இடம்: -விருஷபர்வாவினுடைய நந்தவனத்திலோர் தடாகம். 

். காலன்ஃ-.தரலே. 

சற்றுதா.ரத்இல் யயாதியும், காஞ்சேயனும் வருஇருூர்கள். 

ஆ. ஹா! காஞ்சேயா, காம் வழிதப்பி rae arb gol. 
டோம் பார்த்தனையா | 

ஆம், நரம் இதுவரைக்கும் வர்திராத ஓர் LT BOT. 

இடமென்றே தோரற்றுஇறது. 

காஞ்சேயா, இப்புதுமையைக் சண்டனையா! இதேதோ, 

ஒருபுறத்தில் ஒரு மஹரிஷியின் ஆச்ச ரமச்தைப் 
போற்றோற்றுறெ௫ 1 அதோ மற்றொரு புறத்தில் அரசன் அரண்மனையபோற் ரோற்றுறது. என்ன 
ஆச்சரியம் | 

மிகவும் விர்தையாகத்கா ணிருக்கிறது! ஒருபுறத்தில் 
(வேகபாராயண ஒலியும், மற்றொரு புறத்தில் சங்கி 
தக் கேளிஸ்சையின் ஒலியுங் கேட்டுறது | 

- ஈண்பனே, இக்காக்தியை கோக்குமிடத்து இல்ல ற.த்திற்கும், துறவறத்திற்கும் உண்டான ஏற்றத் 
ST POU MM Breer நினக்கவேண்டி வருஇறது, 

ஏன்? ௪௮ மேலானதென்று கூறுஇறீர் ? 

சந்தேகமென்ன ? அறவறமே மேலான த. இன்: 

DOSS HSH காளைக்கு அழியுஞ் செல்வம் இல்லச் செல்வம். அழியாச் செல்வம் துறவறமே. இவ் வெழு 
பிலை மாடம் கால் சாய்ச்துற்றுக் சழுதைமேய்
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uiripr® sr மாகும் சாக, இல்லறப். wuGen Bas 

வற்பவாழ்வு மட்டே. தூயதாய துறவறப் பயனே 
எக்காலமும் நிலைத்திருப்பது. துறவறத்தை விட்டு 
இல்லறத்தை விரும்புவது, ஒரு ஸ்திரீயை யனுப 

வியாது கீரிற்றோற்றும் அவளுடைய பிரதி பிம்பதீ 

தை யனுபவிப்பதுபோலும். 

ஏன், இல்லறத்திலே யிருக்தும் வீடபெறலாகாதேர? 

பெறலரம், ஆயினும் அது கடினம். இல்லறத்தி. 
லிருப்பவனுக்கு எர்தேரமும் மனச் சஞ்சலமே. ௪ஞ் 
சலமற்ற வாழ்வ துறவறவாம்வே. இச்கிலவுலகத்திற். 
கெல்லாம் ௮ரசனாடுச் கான விரும்பும்படியான எல். 
லா இலலறச் சுக்கையும் பெறத்தக்கவனுப் ஒரு 
வன் இருந்த போதிலும், எங்கு இக்க நிலைமையி 
ன்றும் கமே விழுகரோமோ, என்னும் மனக் 
கவலை அவனை எந்தேரமும் பாதிக்கிற தல்லவர ? 
துறவிலஞைக்கோ அப்படியில்லை. ஒன்னு மில்லாத 
வருக்கு 'எதரவது போம்' என்னுங் சவலை. பில்லை. 

- அல்லவா? அணிமுடி யணிர் க ௮ரசர்க்கே கவலை, 
சடைமுடி தரித்த சான்றோர்க். க? 

ஐயனே, ம சென்ன சொன்னபோதிலும் தான்- 
ஒப்புப்சொள்ளவே மாட்டேன். இல்லறமே மேலா 
GOT ol. 

_ கரஞ்சேயா என்ன மூடனைப்போல் வாஇக்இறுய் ? 
8 கடறுவதற்கு ஏதாவது கியாயமிருக்தா லெடுத் 
துக் காட்டு. | 

ஆம், அரசே. நீர் கூறுகிறபடி, துறவறமே.மேலா 
னதா யிருக்கட்டும். ஆயினும். இவ்வலகிலுள்ளோ- 

ரெல்லாம் துறவிகளாரய் விட்டால் பிறகு இவ்வுலக 
மெவ்வாறு விருத்தியாவது £? உலகில் துறவிகளு 
கிருக்கவேண்டும், ஏனயோரு: மிருக்கவேண்டும், 
அவர்களைக்காக்க. அரசருமிருச்க வேண்டும். 

அப்படிப்பட்ட அரசர்கட்கு வேடிக்கசையாய்க். சாலம் 
. போக்க உன்னையொத்த ஈண்பர்களு. மிருக்கவேண் 

டும்! புத்திசாலி தான் ! வா, எனக்காக்.களையாயிருக் 
றது ; மீதா அ.ப்பூங்காவிற். oo) Foor Besa 

பாறுவோம்.. டட (போடுருர்கள்)
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- கூக்தலை யுலர்த்திச்சொண்டு குள.க்தின்படியொன்றில் சாமிஷ்டை 
வரது உட்காருகிராள். நீலலோசனணி வருகிறாள். 

அம்மா, இதென்ன புதுமை ? இக்காவில் எல்லோ 
ரூம் விளாயாடி, வசந்தோற்சவய கொண்டாடுகையில் 
தாம் மாத்திரம் தனியாக இவ்வாவியின் படியில் 
சம்மா உட்காரர்துகொண்டு இருக்கிறீர்கள் 2 தடா 
கத்தில் ஏன் எங்களுடன் சந்தோஷமாய் விளையாட 

வில்லை? ௪க்இரம் ஸகாநத்தை முடித்து விட்டு உரை 
- யேரிவிட்டீர்கள், என்ன விசேஷம் ? 

விசேஷம் என்ன? ஏதோ நீரில் அதிக கால மிருக்க 
விருப்ப மில்லை, வக்துவிட்டேன். அதற்கு விசேஷ 
மொன் மிருக்க வேண்டுமோ ? . 

அப்படியல்ல, வருஷ£வருஷம் இதுவரையில் நாம் 
வசந்தோற்சவம் கொண்டாடும்பொழுது மற்றெல் 
லோரைப் பார்க்கிலும் தாம் அதிகமாக விளையாடி. 
FOSS காலங்கழித்து வருவீர்கள், இவ்வரு 

ஷம் தாம் அப்படிச் செய்யவில்லை; இதற்குக் காரண 
மில்லா இருக்குமா ? 

உன்னை கான் ஈன்றா யறிவேனே ! ஏதோ ஒன்றை 
மனத்தில் கினைத்துக்கொண்டு, காம் எண்ணியது 
சரியா அல்லவா, என்று என்னைப் பரீகஷிக்க 
ரூயோ.? ன ரோ | 

நானாவது உம்மைப் பரீக்ஷிப்பதாவது? ஏதோ நேற் 
றைத் தினம் ஒன்று என்புதீதியிற்பட்டது இவ்விஷ 
யத்கைப்பற்ற/ி அதை யுமக்குக் கூறுவானேன், 
அ தற்கு கீர் கூறும்படியான கடுமொழியைக் கேட். 
பானேன் ? வாரும், சிக்கிரம் அரண்மனைக்குப் 
பேரகலரம். சூரியன் உச்சியில் வந்துவிடுவான். 

ச! வா இப்படி. என்ன பட்டது உன் பு.ஜஇியில். 
நேற்று ₹ உண்மையைக் கூறு. | | 

கோபித்துக்கொள்ளக் கூடாது கூறினால், 

இல்லை, கோபித்துக் கொள்ளவில்லை சொல். 

தேற்றைத்தினம் சாயங்காலம், வசந்த மகோற்சவ 

ஆரம்பத்தில், சமது நத வனத்தில் ஸ்திரீகளெல் 
லாம் தமது கணவருடன் கூடி, நீர்வாரி யிறைத்தும், 
புஷ்பம் பறித்தெறிக்தும், மகரர்ககச்தைத் தூவியும், 
இன்னும் பலவிகமாக விகாயாடி வந்ததைக் தாம் 

பொழுது உமதுமுகத்தைகான் உற்றுப்பாரதத 

பொழுது, மற்றப் பெண்களைப்போல காமும் கண
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வனுடன் கூடி வசந்தோற்சவங் கொண்டாடுவதற் 

இல்லையே யென்று வருத்த முறுவதுபோல தோற்றி 

யது. அவ்வருத்,ஈத்தினலேயே இப்பொழுதுகீ தாம் 

எங்களுடன். விகாயாடாது இங்கு கணியாக உட் 

கார்க்திருக்குறிர் என்று தோற்றுகிறது. 

மிகவுங் கெட்டிக்காரி! என்ன் புத்தி நுட்பம்! இச் 
இறக்க புத்தியை என்ன விலைக்கு வாங்கனை 2. 

[ஞூள த்திலிருஈ் தபடிபே] நீலலோசனி! என்னுடைய 

ஆடை எங்கே, காணோமே? அைததேடி P&E) rb 

எடுத்துவா. ப | | ை 

அம்மா! இதென்ன, தெய்வயானையினுடைய ஆடை 

யை யுடு*ததுக்கொண்டீரோே சீர்? அவளுடைய ஆடை 

யைச் காணோமென்று தேடுகிராளே, கனத்த ஆடை 

யுடன் அதேோ குளித்துவிட்டு கிற்குறாள் பாரும் ! 

ஐயோ! குளித்தவுடன் கானும் ஏதோப ராது ஞாபக 

மறஇியாக அவளுடைய ஆடையைஉடுததிக்கொண்டு 

- வம்து விட்டேன்! இப்பொழு தென்ன செய்வது? 

- பெரிதல்ல, என்னுடைய விலையுயர்கத ஆடையை 
அக்கரையில் வைதஇருக்குழேன். அதையெடுத்து 

உடுத்திக்கொள்ளும்படி சொல் போ. த 
| an ட | . [ரீலலோசனி போூராள்.] 

ஆ ஹா! இந்த நீலலோசனி எப்படியோ என்னு 
டைய மனத்தை யறிந்துவிட்டாள் பார்த்தாயா ! 
ஆம், ௮வள் கூடியது உண்மையே. தான் மங்கைப் 

பருவத்தை யடைந்த பிறகு முன்பு போல் தனியாக 

வசந்த மகோற்சவங் கொண்டாடுவதகென்றால் என. 

க்கு விருப்பமில்லை, மற்றபெண்கள் தங்கள் தங்கள் 

கணவருடன் கூடிக் குலாவும்பொழுது; நானும் 

என்னுடைய கணவனுடன் எப்பொழு துல்லாசமா 

யிருக்கப்போடுறேனே, என்னும்எணணம் உண்டா 

. இறந்த சரிகைச் சேலையைச் கையிலே வைச்துக்கொண்டிருக்கும் 

நீலலோசனியுடன் தெய்வயானை வருகிருள். 

தெ. அடி, சர்மிஷ்டா.. என்னுடைய ஆடையை கீ Ws 

திக்கொண்டு, உன்னுடைய ஆடையை கான் உடுத 
'திக்கொள்ளும்படியா சொல்லி ய னுப்பிளை? 

தெய்வயானை, என்மீது கோபங்கொள்ளாதே. நான் 

ஸ்சானஞ்செய்து கரைக்கு. வந்தவுடன், ஏதோ
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ஞாபக மறதியாய் உன்னுடைய ஆடையை உடுத்திக் 
கொண்டேன். 

-  அதுபோனாறம் போடுறது, உன்னுடைய ஆடையை 

கான் உடுத்திக்கொள்ளும்படி சொல்லியனுப்பினை 
யாமே, உண்மை தானா அது ? 

ஆம், உண்மைதான். அதில் என்ன தவறு ? 

என்ன சொல்வினை, என்ன சொல்லினை ? 

தெய்வயானை, என்ன அதிகமாகக் கோபித்துக் 
கொள்ளுகுரறாம்? நான் செய்கது. கவ௮ கான், ஒப் 
புக்கொள்ளுகியறேேன். ஆயினும் நீ என்னுடைய 
ஆடையை உடுததிக் கொள்ளக் கூடாதோ? உன் 
னுடைய மாகற்ற ஆடையைப் பார்க்கிலும் என் 
ஆடை நாற மடங்கு ௮இ௪ விலையயர்க்தகது கானே! 

அடி, சாமிஷ்டா, விலையமாந்ககா பிர ச்காலென்ன? 
நான். பிராம்மண. கூலத்துதித்த பெண்ணென்பதை 
மறந்தாயோ? இழிந்த அ௮சுரர்குலத்திற் பிறந்த 
மபெண்ணாகிய நீ ௮ணிச்த வஸ்திரச்தையோ நான் 
தீண்டுவேன் ? அதை கான் காலால் தீண்டினாலும். 
ஸஹ்கானம்- செய்யவேண்டுமே ! | 

சி! அதிகமாகப். பேசாகே. என்ன, மரியாதை யில் | -லாமற் பேசுஇருய் ? LD FEOF வெடுக்கும்படியான 
- பராம்மண குலத்திற் பிறந்த உனக்கு இவ்வளவு 
வாயார? 

aol என்னசொல்லினை? நீசஞுலத்திற் பிறந்த நீயா 
என்னை இப்படிக் கேட்பது? அ௮சுரராஜனாயெ விரு 
ஷபர்வாவினுடைய பெண்ணென்று கர்வம் வகு 
விட்டசோ? உன்னுடைய தகப்பனுக்கும் உனக் 
கும் வரிகவாழ்வெல்லாம்என் க௪ப்பனாஇய/9ராம்மண 
குலத்துதிக்கத சுகராசாரியரால் வக்கதென்பதை 

. மறத்து விட்டாயோ? நீ யிப்பொழுது கூறிய 
மொழிக்கு உனத சாவை இக்கேரம் ௮றுத்தெ ஜித் 

திருக்கவேண்டும். அற்பக்குலத்து ஸ்திரீ! நீசஸ்திரி! 
“ரீ என்னை, உயாகுலதகதுஇதக என்னை '-.. 

- என்ன சொல்லினை! 
ந ~~ 

பதெய்வயானையைச் குளத்தில் ச ள்ளிவிடகிருள்.] 
ஜ ஐயோ! அம்மா! அம்மா! இதென்ன 
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அழைத்துக் அகண்டு வருகிேேன். [வேகமாய்ப்போகிறாள்.]. 
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நான் தீண்டியதால் உண்டாஇய அசுத்ததீதிற்காக 
அவள GW BI CT CF செய்யட்டும். [ போடருள் | 

(குளச்துட்பார்க்து| அம்மா, தெய்வயான! அப் 
படியே அந்தகக்கொடியைச் சற்று பிடி. தீதுக்கொண் 
ஓரும்! நான் இகோ ஓடிச்சென்று யாரையாவது 

(குளத்துளிருந்தபடியே! Opi BUTE AUT | DET BS 

ரஷைகா | இங்கொருவருமில்லையா என்னக் கரை 

யேற்ற? ஈசனே 1 ஈசனே ; | 

யயாதியும் காஞ்சேயனும் மறுபடி வருகிறார்கள். 

அதோ ஒரு தடாகம்போல் கோன் றுஇன் ற.து. அ 

கே சென்று சமது தாக விடாயைத் தீர்த்துக் 

கொண்டு, பிறகு கமது ஈகர்க்கு வழி யறிந்து செல் 
மீவாம். ப தடாகத்தின் ௪மீபமாய்ச் செல்கருர்கள்.] 

a 

ஐயோ ! நான் இறந்துபோகிறேனே ! என்ன் 

கரைற்றுவா ரில்லையா ? ஜகழ்ரக்ஷகா 1 ஜகதீஸ் 
வரர 1 ட்ப 

கதோழனே! இதென்ன! யாரோ ஒரு பெண் ஓல 
மிடுகின்றாற் போல் கேட்டகுறது ? | 

ஆம், ௮ம்! வாரும், சக்ரம் போய்ப் பார்ப்போம். 
இவ்வாவியின்சண்ணிருந்து வருகிறது அக்குரல், 

காஞ்சேயா, அதோ பார்ததனையா * யாரோ ஒரு 
பெண் தவரி இவ்வாவியில் விழுக்து விட்டாற்போ 

லிருக்கெறது. கான் இறங்கிக் கரை யேற்றுகிறேன். 
.... (குளத்து எிறங்குகிறான்.] 

அரசே ! ஜாக்இரகை ! ஜாக்கிரதை ॥ 

[சையால்தெய்வயானையைப்பிடி த்துச்சரையேற்றி/பெண்ட ண், 

Burr? நீ இத்தடாகத்தில் விழும்படியாக எப்படி 
நேரிட்டது ? 

லயா, கான் ௮௪ குருவரகிய சுக்ராசாரியினுடைய 

பசல்வி. GTI SL FOI விருஷபர்வாவின் மகளாஇய 

சர்மிஷ்டையுடன். இங்கு இலஃ்குளத்தில் வசம்தோறி 

சங் கொண்டாடி ஸ்கானம் செய்யவக்மேன். ஒரு 

சாரணம்பற்றி சர்மிஷ்டைக்கும் எனக்கும் வாக்கு 

வாதம் கேர, அவளென்னை யிவ் வரவியிற் Meron. 

விட்டுப் போய்விட்டாள்.  தகெய்வாகினமாச க் கரம் 

வ என்னைக் கரையேற்ற, 

3
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௬. 

௬௫. 

wwre . 

விரைவுடன் சுக்ரா௪.ரியும் நீலலோ௫னியும் வருகிறார்கள். 

" கெய்வயானை ! உன்ன யுயிருடன். காணப் பெற் 
றேனே ! இது என் தவப்பயனே! ஏப்படித் தப் ec 

பரனை வாவியினின்் றும் ? 

_ [ஒருபுரம் யயாதியுடன்] இவாதான் சுக்ராசாரிபோலும். 

நானொரு கொடியைப் பிடிச்துச்கொண்டு கத்தளித் 
துஃ கொண்டிருக்கேன். இதற்குள் இம்மஹா பரு 
ஷன் வந்து, என்னைக் சரையேற்றினார். இவர் ஒரு 
அ௯ஷணங் கழித்து வந்திருப்பாராயின் நான். கொடி. 
யைப் பிடித்திருக்கச் சக்தியின் மி நீரிலமிழ்ம் இறந் 
இருப்பேன். 

: அப்ப.யா?--ஜயா, மார யார? சர்திர குலக கரசனாகிய 
யயாதி யன்றோ 7? 

.. ஆம், அடியேன் யயாதிகான். இகசேகோ கிற்பவன் 
என் கோழனாடிய காஞ்சேயன், சுவாமி, சான் தம் 
மை இன்று காணப் பெற்றது என் தவப்பயனே ! 

அதிருக்கட்டும். நீ Gl ar str tog Sor யெப்படிக் கரை 
ட் 

Cup ert 2 
-யேற்றினீர்? அவளது கரத்தைப் பற்றியோ கரை 

- தபோகிதியே, காம் என்னை மன்ணிக்கவேண்டும், 
நானிங்கு ௮கஸ்மாத்தாய் வர்தபொழுது ஒருபெண் 
ஓலமிடுங்கூரல் என் செவியிற்பட இக்குளத்அள் 
தநோக்ினேன். அப்பொழுது தமது. LE Badal 

- நீரிலழும்  அவஸ்தையிலிருகக, யாரென்றறியாத 
மன திரங்கி உடனே குளத்திலிறங்குக் கரையேற்றி. 
னேன் கான்வேறென்ன செய்யக்கூடும்? ௯௨௯ இரிய 
குலத்திற் பிறந்து மடியும் ஓர். உயிரை நரன் 
காப்பாற்றா விட்டால் எண்ணைப் பெரும்பாபம் 
தொடருமன்றோ? அச்சமயத்இல் வேறொரு யுக்தியும் 
கோன்றாமற் போயது, 

ஆம், சரிகான். உம்மைக் கடிந்துகொள்வதில் பய 
னில்லை. நீர் செய்த உகவிக்குஉம்மை சன்கு பாரா 
ட்டவேண்டும். இதிரு£கட்டும் எங்கே அத்த DY FF 
குலத்து என் மகளை அவமரியாதை செய்தது 
மன் 29, வாவியிற் றள்ளிவிட்டுப்போன அந்த சர் 
மிஷ்டை ? எங்கே அந்தத் துஷ்டையாஇய ' சர்மிஷ் 
டை? எங்?ச அர்த அரசப்பகராஇய விருஷபர்வா?
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சாரமிஷ்டை பின்தொடா விருஷ.பர்வா வருகிறான். 

[சீகீராசாரி பாதத்தில் வீழ்ச் து ஈமஸ்கரித்து] எமது (HOBOS 

யீடூேடற்ற வக்க குருசகொாமணி | அபயம் 1! அபயம் ! 

அடே! அரசப்பதரே! விருஷபர்வா! சி! எழுந்திரு, 
உன்னை சான் காலாலனுகைத்தகலுக் கவறு. நீ ௮கை 
யும் பெறத்தகாக அற்பன். நீச கூலததி. ஓதித 
கோனே ! எழுக்இரு ! 
[விரஷபர்வா எழுக்்இருக்இருன் .| உன்னுடைய பெண் 

சொல்லியதும் செய்ததுர் தெரியுமல்லவா உனல்கு ? 

குலகுருவ! இப்பிமையை மாதிரம் பொறு சுருள. 
வேண்டும். இழிகுலத்திற் பிறம்க எமக்கு என்னி 
புத்தி யிருக்கப் போடுறது? அதிலும் இவள் அறி 
யாப்பேதை. ஏதோ அறியாமையாற் செயப்துவிட் 
டாள். அசுரகுலத்தைக் காக்கவக் க தெய்வமே | 
காம் எமது பிழையைப் பொறுக்கா விட்டால், 
வேறு யாவர் எமது பிழையைப் பொறுக்கப் போகு 
ர்கள்? எமது வாழ்வெல்லாம் உம்முடைய அருளி 
னாலன்றோ? தாமே முனிந்தால் பிறகு எமது ௬இ 
என்னாவரவது ? தபோகிதி?ய! அருள்புரிய வேண் 

டும். | 

மூடாத்மா! எனக்குப்பொழு திருக்குங்கோ பத்இனால் 

உன்னை நீருகும்படி சபித்து விடுவேன். ஆயினும் 

உனது பெண் செய்த குற்றத்திற்கு உன்னைத் தண 

டிப்பது நியாயமல்ல வென்று உன்னை விட்டு விட் 
டேன். உன து மகள் செய்க அபராதத்திற்குத்தகக 
தன டனைவிதிக்கவேண்டும். என்ன சொல்வரும் *. 

சுவாமி! சானென்ன சொல்லுவது? எல்லா மென்னு 

டைய பாக்யம். தாம் என்ன தண்டணை வேண்டு 
மென்றாலும் விதிக்கலாம். என் மகளை இக்ஷணம் 

சிரச்சேதம் செய்து விடச் சொன்னாலும் --அப்படி 
யே செய்கிறேன். | | 

அப்படியல்ல.--ஈர்மிஷ்டை! கீ யென்னுடைய மக 

ளின் குலத்தைப் பழித்தனையல்லவா ? அரசன் 

மகளென்னுங் கர்வமல்லவோ உன்னை யபிப்படிப் 

பிராம்மண குலத்துதித்த என் மக௯ப்பழிதது அவ 

பிரை மாய்க்க யத்தணிக்கும்படி செய்தது? கீ 

யெவளகாப் பழித்து எவளுயிரைப் போக்கப் பார்த 

கதனையோ, அவளுடை பணிவிடை செம்பும் இழி 

தொழிற் பாங்கியாவாய் இக்ஷணமுதல்!-- atl Ot I 

வா, என்ன சொல்லுவிறாய் ₹
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வாமி, தமது இத்தத்திற்கு மாறுளசதகோ? தமது 

எத்கப்படி. பெண்ணே, சர்மிஷ்டை, நியின்றுமுதல் 
தெய்வயானையின் பாங்கயொவாய்--உன் விதி இது, 
நானென்ன செய்யக்கூடும்? 

அடே, விருஷபர்வா, இன்னும் பார், உன்மகள் 
செய்தகுற்றம் என்னென்ன தீமைகட்கெல்லாம் இட 
மாயிற்று. இக்துஷ்டையின்கொழிலால், பிராம்மண 

கூலததுப் பெண்டுிடகுய தெய்வயாளையின் கரதிை, 
௯உத்இரிய கூலத்திற்பிறக் க இக்க யயாதி மன்னன் 
இண்டும்படி நேரிட்டது. இதோ; உன கதிரில் நிற் 
கும் யயாதிராஜன், தெய்வயானை வாவியிணின் றும் 
ஓலமிடுவகைக்கேட்டு, அவளது கரத்தைப்பற்றி 
கரையேற்றினான். இனி என்ன செய்யலாம்? யயாதி 
பன் மீது குற்றமொன்றுமில்லை. ஊழிற் பெருவலி 
யாவுள? அன்று சகசணிட்டசாபம்இன் றுறைவே 
அுங்காலமாயது.- பெண்ணே, மிதய்வயாளை, நீயிந்த 
யயாதியை மணம் புரியவேண்டும். --யயரதி மஹா 
ராஜனே, நீ யெனது மகளை விவாகஞ் செய்து 
கொள்ள வேண்டும், 

தபோரநிதி!--தாம் ௮றியாக தொன்றுமில்லை. தமது 
வாக்கினின்றும் ஒரு தவறும் வராது... அயனும் 
'தானோக்ஷத்திரியன் க்ஷத்திரியன் பிராம்மண குலத் ் © 

- துதித்த பெண்ணை விவாஃஞ் செய்து கொள்ளுதல் 
.மனுகிதிக்கு விரோதமாகுமே. சீர்பெற்ற சந்திர 

குலத் துதித்த கான் இக்குற்றம் செய்வேனாயின் 
என் குலத்திற் இழிவு வருமன் ரோ? ட 

யயாதி, நீ கூறுவ துண்மையே. ஆயினும் என் மக 
ளுக்கு. வியாழபகவானுடைய புத்திரன் க௪னிட்ட 
சாபமொன் இிருக்கிறது. அ௮கென்ன வென்ருல், 

இவள் ஓர் அஆ௬குதிரியனை மணம் புரியவேண்டுமென் 
பதே. ஆகவே விதியின்படி. நீ யெனது மகளினு 
டைய கரத்கைச் இண்ட Collis. எப்பொழுது 
அவளுடைய கரத்தை நீ தீண்டினையோ அப்பொ 
முத அவளுக்குப் பதியாயினளை 6. ஆகவே இது 
உன து குற்றமன்று. என் சொற்படி என் மகளை 

_ மணம்புரி, | 

[ஒருபுறமாய் யயா இயுடன் | அ ப்பு ட. மே ஆகட்டு 

“மென்னு ஏற்றுக் கொள்ளும். இல்லாவிட்டால் முணி 

வருக்சூல் கோபம் வரும். 

சுவாமி, தமதுத்திரவின்படி.
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[சன் தர்சையுடன்] அண்ணா, என்னையும்--இரந்த அர 
௪ருக்கே--விவாகஞ் செய்து கொடுதீதுவிடும். என் 

கலைவிதிகா ஸிப்படி முடிந்ததே!--இவ்வளவாவது 
செய்யும். 

சுவாமி, கூலகுருவே, அடியேன் தமக்கொரு விண் 
-ணப்பஞ் செய்கிறேன், இருபை செப்யவேண்டும். 
என் பெண்ணினுடைய தலைவிதிகான் இவ்வண்ணம் 
முடிந்ததே. அத்ற்காக நான் ஏதும் வருக்தவில்லை. 
ஆயினும் அவள் மங்கைப் பருவததை அடைக்திருக 
இறபடியால் அவளுக்கு விவாகஞ் செய்யாமல் விட்டு 
விடுவது நியாயமன்று. தெய்வயானையினுடைய பரந 
இயாயினமையால் கான் வேறெங்கு அவளுக்கொரு 
கணவனைக் கேடுவது? ஆகவே, சர்மிஷ்டையையும் 
இக்க யயாதி மஹாராஜனுக்கே விவரகஞ்செய்து 
கொடுத்துவிடும்படி. அனுச்இரடுக்க வேண்டும். சரீ 
மிஷ்டை தெய்வயானைக்கு எப்பொழுதும் பணிசெய் 
யவும் இது மிகவும் அனுகூலமாயிருக்கும். Hour, 
தாம் எப்படியாவது இர்க வேண்டுகோளுக் இரங்க 
வேண்டும். 

விருஷபர்வா, நீ கூறுவதும் ஒரு விதத்தில் நியாய 
மாகத்தான் கோன்றுகஇறது. தெய்வயானை, எப்படி 
யும் உன்னுடன் கூடிப்பலகாள் விசாயாடிய தோழி 
யன்றோ சர்மிஷ்டை? காம் அசுர குலகுருவாயிருக்து 
அக்குலத்திற்குக் கெடுதி செய்வது பகியாயமன்று. 
ஆகவே இச்சரமிஷ்டையையும் யயாதிக்கு விவாகஞ் 
செய்துகொடுக்கிறேன். உன்னிஷடமெப்படி. ? 

ஆம், அப்படியே செய்யம். அவள் எனக்குக் கூற் 
ஞ் செய்தபோதிலும் எனக்குப் பரிதாபமாகத்தர 
ண்ருக்கிற. 

விருஷபர்வா, பார்த்தனையா. பிராம்மணப் பெண் 
ணின் குணத்தையும் ௮சரகுலப் பெண்ணின்குண 
த்தையும்? யயாதி ராஜனே, நீ இவ்வருஷூபர்வா. 
வின் மகளாகிய சர்மிஷ்டையையும் மணம் புரிவாம். 

ஆயினும் உனக்கொண்று கூறுகிறேன். இப்பொ 

மூக, ஞாபகமிருக்கட்டும். நீ ஒரு பிராம்மண குலப் 
பெண்ணைச் சேர்ச்தபின் வேடிருரு ஸ்திரீயைச் 
சோ வது தவறு. ஆகவே இக்த சாமிஷ்டைக்குப் 
புருஷ்போகமொன்று தவிர மற்றெல்லாப் போகங் 
களையும் அளிப்பாய். கான் கூறியதிற் றவறுவாயா 
யின் பிறகு உனக்குப் பெருங்கெடுதி கேரிடும்.
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யயாதி 

தவச்சிரேஷ்டரே;-- தமது இத்தப்படி. ஆயினும்-- 

சுவாமி, என கரண்மனையிலேயே இவ்விவாசத்தைத 

தாம்கிறைவேற்றவேண்டிக்கொள்கிறேன். நாமெல் 

லோரும் புறப்பட்டுப் போய், சிக்கிரம் யாவும் இத 

தஞ் செய்வோம். - யயாதி ராஜனே, தாம் என 

தரண்மனைக்குச் சீஃஇரம் எழுச்சருள வேண்டும். 

நாங்கள் விடைபெற்றுச் கொள்ுமேரும், 

[யயாதி சாஞ்சேயன், தவி.7 மற்றவர் போூறார்கள்] | 

அரசே, ஏது, தாம் துறவற மார்க்கத்தைப் புகழப் 

போய்இரண்டுமனை வியாகள் இடைத்தாப்போலிருக் 

இறது! ஆயினும் இதிலொரு சங்கடம் முளைத்ததே 

பார்த்தீரா ₹ 

காஞ்சேயா, உனக்கென்னவோ பரிசாசமாயிருக் 

றது. எனக்கன்னது செய்கிறதென்றனு தோற்ற 

வில்லை. இதென்ன சங்கடமாயிருக்கிற து? மஹரிஷி 

கூறியது நிறைவேறி விடும்போலிருக்கிறது் கான் 

இப்பொழுது சுக்ராசாரியினுடைய மகளை விவாகஞ் 

- செய்துகொள்ள மாட்டேனென்று மறுப்பேனாயின் 

.. அவருக்குக் கோபம் பிறக்கும். விருஷபர்வாவின்' 

pst வெறுக்கவோ--என் மன. மெழவில்லை.-- 

ஆஹா! தோழனே, என்ன ரூபவதி! என்ன BOW 

கள்! அவள் என்னை ஒருகரம் கோக்கு பொழுதே 

என துயிரைப் பாசங்கட்டி வலிப்பதுபோ லிருக் 

ததே! ஆயினும் இதென்ன அர்ப்பாக்கியம், கான் 

அவளைத் தீண்டலாகாதாமே! ஏது மஹரிஷி கூடு 
யத உண்மையாய் முடியும்போலிருக்கிறது! ir) oor 

ன்ன செய்வது இச்சங்கடத்திற்கு? - 

அரசே, காம் இணி யோ௫ித்துப் பயனென்ன? 

வருவ. காரியம் வத்துதான் தீரும். தாம் ஏற்றுக் 

கொண்டபின் பின்வாங்குவது தாமமல்ல, நம்மா 

லியன்ற அளவு தீங்குவராமற் காகதுக்கொள்ளு 

வோம். மஹரிஷி கூறியபடி ஒரு இங்கும் மேரிடாம 

லிருக்க வேண்டுமென்று கோருவோம். 

காஞ்சேயா, 6 கூறுவதில் எனக்கு சம்பிக்கையில்லை. 

“மக Hag) ga pi A எப்படியும் கேர்ம்ேோ திரும்என்று 

எனக்கு ஏதோவொல்து கூறுகிறது. ஆயினும் 

நானென்ன செய்வேன்? வகச்தால் பொறுத்தே 

இரவேண்டும். போவோம். வர. [இருவரும் போடுரார்கள்.]



Fe 

யயாதி பப்ப இ. 

மூண்றாவது அங்கம் 
இடம்:--அரண்மளை ஈர் சவனம். காலம்;-- சர் திரனேடுகூடிய இரவ, 

சர்மிஷ்டை, உட்சார்ர் இருக்கிறாள். ' 

இன்னு கரன் எழுச்த வேளை கல்ல மேவேகாயாயிருக்க 
வேண்டும்! என கெண்ணம் எப்படியுங் ' கைகூடு 
மென்று ஏகோ ஒன்று எனக்குள் சொல் லுஇறது 
அ ௮அப்பொழுகே போன நமது விதாஷசன் ஏன் 
இன்னும் வரவில்லை. எப்படியாவது அவண் சந் 
தோஷமான உத இரங் கொண்டு வருவானாகி!. 
சீக்கிரம் வருவகாய்க்கூடிச் சென்ற கோழியும் இன் 
னும் வரவில்லையே. என தெண்ணம் சகரம் 5150) 
வேருவிடின் என தமிர் அறப்பே னென்பது இண் 
ணம். தெய்வயானர்குப் பணிவிடைப் பெண்ணாக 
வேண்டி வக்கபொழுசேகே எனதுயிரை LOT LISS BIB 
ொண் டிருப்பேன். ஆயினும் எனது பிராணகாதர் 
மீது. கொண்டகாகலானது என் இதரையில் 
உயிருடணருக்கச் செய்தது --என் பிராணகாதரி.-.- 
ஏன் கான் அவரைப் பிராணகாதரெணன்று அழைக்க 
லாகாது? எது எப்படி பிருந்தபோதிலும் என்னை. 
அக்கி சாக்ஷியாக விவாகஞ் செய்துகொண்டது. 
உண்மைதானே? அவர் என்னைக் சண்ணெடுத்துப் 
பாராவிட்டாலும், அவர் என் பர்த்தா, கான் அவரு 
டைய பதனிதான் பாவம்! அவர் என்ன செய்வரரீ? 
அந்தக சுகராசாரிக்கு அன்று வாக்களித் தபடி. அவரீ 
ஈடக்க வேண்டியகாயிற்று!-- தர்மச்தினால் கட்டுண் 
பருக்க. அவரை நொந்து பயனென்ன? இவ 
வளவுதான் சான் கொடுதீது வைத்து; கொடுத்து 
வைத்தவள் கெய்வயாகை, அவள் அனுபவிக்இருள். 
அவளைப்பார்துது கொடுத்அவைக்காக பாவி நான் 
பொருமைப்பட் டென்ன பயன் ? ஆயினும் இந்தத் 
கெய்வயானைல்கு என் மீது சற்றும் இரக்கமில்லாமழற். 
பாடிற்மோ | நானும் | lor GLUT ஒரு பெண் 
-தரனே ? நானும் மஹாராஜாவுக்கு அவளைப்போல். 
வரழ்க்கைபபட்டவள் வானே. ௮அவளைப்போல எனக் 
கும் எனது (ரொாணகசரகருடன் சுகமனுபவிக்க 
விருப்ப “Kd Gq oa sy கனவிலும் ின்யாளோ? 
சிறுவயது கல் இன்னுடன் QO NWI Gato. al Sour 
wy டினவள் நரன் என்பதை மற ஈகாளேோ? கன் 
னுடைய வராகான் கொடுமையான கட்டளை மிட்ட 
போதிலும், இவளாவது நமகரசன் மகளென் ரு 
மனாதிரங்? மஹாராஜாவை கான் சஎண்ணாரள் காண் 
பதற்காவது ஒருமுமை ௮னுப்பாளோ என்னிடம் ?



அத். யயாதி. 

கான் குடத்திலிட்ட விளக்கைப் போல குலைந்து 

வருகிறேனே ! கான் ௮சுரகுலதச் தாசனாகிய விருஷ 
பர்வாவின். மகளாகப் பிறந்தும், சந்திரகுல இலகரார 

இய யயாதிராஜனை மணர்தும் இந்தத் தர்ப்பாக்யெ 

ஸ்திதியிலிருககிஹேேனே | ஈசனே ! ஈசனே :-- 

ஒரு தோழி வருகிறாள். 

கோமி, என்ன சமாசாரம்? இவ்வளவு கேர 
மென்ன? €க்இரம் சொல், 

அம்மா, இணி நீர் சுவஜைப்படவேண்டாம். கான 

போன காரியத்தை முடித்துக்கொண்டு இரும்பிவக் 

சேன். 

ஆனால் இப்பொழுது மஹாராஜா இங்கு வருவாரோ? 

சந்தேகமில்லை. எப்படியாவது போக்குச் சொல்லி 
மஹாராஜாவை யிங்கு அழைத்து வருவதாக ஒப் 

புக்கொண்டார் என் எணவா. ப 

- எப்பொழுது வருவார்? 

. இன்னும் அரை தகாழிகைக்குள் வருவார். அம்மா 

- இனியாவது உமது சவலை யவெல்லாக் தரக்திரும். 
- உமது கோரிக்கை நிறைவேறிவிட்டது. இணியுமக் 

கென்ன சூறை? 

கோழி, ஈன்றராகச் சொன்னாய்! ௮ஷ்டதரிசகரனப் 
பரர்த்து குபேர னென்பதுபோல எனக்கென்ன 
குறையென்று சொல்லுஇறாயே ! ஐயோ! என்னைப் 
போன்ற துர்ப்பாக்கெயசாலிகளும் இவ்வுல௫ லிருக் 
Slap Gear ir ? | 

அம்மா, இகை சான்முன்பே கேட்கவேண்டுமென் 
ிருர்கேன் . உமக்கு உண்மையில் என்ன சூறை? 
பருஷபோகமில்லாக கசூரரையொன்று கவிர வே 
வென்ன இருக்கிறத? அவ்விஷயத்திற் றவிர மஹா 
ராஜா உம்மையும் தெய்வயானைத்ேவியையும் 
சமமாசத்கானே பார்தி தவருஇ௱ர்? அவளுக்இருக் 
இ௱அது போலே உமக்கும் ஆடை ஆஇபரணங்கள் 
மாஸிகை ரமூகலியனவவெல்லாம் கொடுததிருக்இரார். 
இதற்காக இவ்வளவு காம் வருதீசப் படுவானோன் ? 

சி! நீ யென்ன ஒன் றுந். கெரியாகவள் போற் பேசு 
இரயே? எனக் இவைகளெல்லாம் இருக்தும் புருஷ 
போகமின்றி என்ன பயன்? அது இருக்குமாயின். 
இவைகளை பயெல்லார் திரணமாகப் பாவிப்பேனே.



ர 8H 
எனது ராணகதரதர் பார்த்து FBG தாஷப் படுவதற் 7 
கன்றி இவ்வாடையாபரணங்கள் எல்லாம் எனக் 
கென்ன த்திற்கு ? அவர் என்னைக் கண்ணெடுதச் 

-அும் பாராதிருக்கும் பொழுது இச்செல்வங்களின் 
மீதெல்லாம் என் மனம் எப்படிச் செல்லும் ? 

Cur. காம். மஹாராஜாவையும் கடிர்துகொள்ளக் கூடாது. 
அவர் என்ன செய்வார்? பாவம்! அவர் ௬க்ராசாரி 
யின் கட்டளைப்படி கடக்கவேண்டி யிருக்கறதே 1. 

௪. ச௬க்ராச்சாரி என்ன கட்டளை யிட்டார்? என்னைக் 
கண்ணெடுத்துப்பார்தது என்னுடன் பேசவு மாகா. 
தென்று கட்டகா மிட்டாரோ ? 

தோ. ஆமாம் அம்மா, பேச ஆரம்பித்த தால் பிறகு தொர. 
திரவுக்கிடமாகுமென்று உம்மைப் பாராதிருக்இன் 
ராரபோற் ரோன்றுறது. அதிலும் தாமோ அதிக. 
ரூபவதி. --அதிருக்கட்டும்--இக்கவலையும் சக்இரம் 
ஒழியப்போடுறது, நீர்தான் அவரைப் பார்க்கப் 
போகின் நீரே நேரில், சக்ரம். உமதகரண்மனக் 
குச்சென்று அலங்காரஞ் செய்துகொள்ளும், மஹா... 
ரஜா வரும் கரலமாயிற்று. | 

௪. நான் பார்த்தாலும் இப்பொழுதாவது என்னுடன் 
வார்த்தை யாடுகிராரோ என்னவோ 2? எல்லாவற் 
இற்கும் சுவாமி யிருக்இரறுர்| தோழி, வா..தாம் 

- போவோம். இவ்விடத்திற்ரானே மஹாராஜா வரு 
வார், சச்தேகமில்லையே ? 

Gar. £66 தகமில்லை, வாரும் போவோம். [போகிருர்கள்] 

சற்று தரத்தில் யயாதியும் காஞ்சேயனும், வருகிருர்கள். 

கா. அரசே, இரவில் தாம் கித்திரையின் றி சஷ்டப்படு 
ட வதினும், தினம் தீர் போஜனங் கொண்டவுடன் | 

- இவ்விடத்தில் வந்து சற்றுலாவிச்சென்றால் தேகத் 
திற்கும் ஆரோக்கியமா யிருக்கும், நித்திரையும் 

.. விரைவில் வரும். இப்பூஞ்சோலை மனத்திற்கு எவ்வ 
ளவு ஆரோக்கியத்தைத் கருது பார்த்தீரா? அதி 
௮ம் இப்பெ TOPE UB, BI Ov! | 

2) BI GOUT COLD SILI, மெல்லென | 
எ மலர்களின் கர்தத்தைப் 

ஊிய சம்இிரிகை உனுக்கு ஒட 
| அத் தங்கம்போல் அ௮ததடாகத் 
Bo 9 csr Riu ald, மிகுந்த இன்பத்தைகத்தருகின் 
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யயாதி 

per; ஆயினும் இவைகளை யெல்லாம் பரரக்கும் 

பொழு எனக்குச். சந்தோஷமா மிருக்கபோதி 
லும், ஓர் புறம் ஏதோ ஓர்விக வருத்தமும் இருகஇ 

றது. அது யாது காரணம் பற்றியோ அறிகிலேன். 
ராரஜபத்னி  அருஇலில்லை ' பென்டூோரோ *-- அரசே, 

தெய்வயானைத்தேவி அந்தப்புறகதில் தம்மைக் 
"காணோமென்று தேடமாட்டார்களோ 2 

இல்லை, அவன் உறங்இவிட்டாள், கான். வரும் 
போது பார்த்த விட்டுத்தான் aso Sor. 

சரிதான். என்ன . வருத்த மூண்டாகுறதெனக் 
கூறினீர் 2 | 

அதை வருத்தமென்றுங கூறலாகாது. ஓர் வித 

சந்தோஷத்தைத் தரும் வருத்தமா யிருக்கிறது. 

- இந்த சக்தோஷத்தை நாம் மறுபடியும் அனுபவிக் 
கப் பேரகிரோமோ என்னவோ என்னும் சந்தேக 

மே அவ்வருத்தத்திற்குக் காரணமா மிருக்கறதோ, 
அல்லது வேறு யாது கசாரணமோ ௮ மிஒலேன். 

- எக்காரணமா யிருந்தாலும் இருக்கட்டும். Ber 
- பொழுது காம் வேடிக்கையாய்க் காலங் கழிப்பதை 
- விட்டு - விட்டு இவைக௯ யெல்லாம் யோட௫ப்பச. 
சனென் ₹ இப்படிப்பட்ட. இளவேனிலை காம் வினே 
கமா யனுபவியாதது பெரிய தவரும். 

ர ரர ப ் | இருவரும் உட்காருகருர்சள்,] 

காஞ்சேயா, ஒருவனுக்கு எப்படிப்பட்ட மனக் 
கவலை யிருக்கபோதிலும் அது சங்கி ததிஇனால் நீங்கு. 
மென்று ஆன்றோர் கூறியுள்ளார். . இச்சமயத்தில் 
உன் இதத்தினால் எனது செவி சற்றின்ப மடையட் 
டும். [காஞ்சேயன் சற்று பாடகின்றான்] காஞ்சேயா, நீ 
பாடிய தன்மையை கோக்குங்கரல் உண்மையில் நீ 

யெதையோ கருதி இவ்வாறு பாடியதுபோ: லிருக்கி 

ஒன்றையும் எண்ணினவ னன்று. 
இல்லை, மஹாராஜா. வேடிக்கையாகப் பாடினேன். 

-காஞ்சேயா, சங்தேத்தினால் உண்டாம் ம௫ழ்ச்சியே 
_ம௫ழ்ச்சி! தேகத்தை யெல்லாம் பரவசமுறச் செய் 
Gnas அதுவொன்றே! பாடுகறவனுக்கும் இன்பன் 

கைத் தருகிற, கேட்போருக்கும் இன்பத்தைத் 
_ தருகிறது! சங்கீதக்தினால் உருகாத ஜென்மம் 
என்ன ஜென்மம்?--காஞ்சேயா, அதோ, யாரோ
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வளவு இனிப்பா யிருக்கெது! இக்காலத்தில் அரண் : 

மனையருஇல் யார் பாடப்போடுருர்கள்? 

.. இதோ போய்ப்பார்த்து வருேன்[சனக்குள்] இதற். 
-காகத்தானே ஒரு போக்கு தேடிக்கொண் ஒருக் 

தேன். [போகிறுன்] 
... நடுநிசியில் இங்கு யார் இவ்வளவு இனிமையாய்ப் 

. பாடக் கூடும் ? இந்தப்புறம் இருந்துதான் சூரல் 

வருகறது.--ஓ! இது சன்மிஷ்டைபின் மாளிகை 
பல்லவா? சந்தேகமில்லை. அ௮ப்பெண்ணன் றி யார் 
இவ்வளவு இணிமையாகப் ' பாடப்போஇருர்கள்.? 

அப்பாட்டானது என் மனத்தை யெல்லாம் கவர் 

கஇறதே! ௪! என்னப்போலும் துர்ப்பாக்கியசாலி 

sor இர்கிலவுலகன் சண் ஒருவரு மிரார். கையிலி 
ருக்கும் மதுரமான கனியை ௬௫ககச் ச்க்தியற்றவனா 

யிருக்சிறறேனே! இவ்வழகியை மனைவியென்.நு கூப். 
பிடும்படியான ஓர் பேற்றை நான் பெற்றிருந்தும் 

அவளுடன் வாழ நான் கொடுத்துவைக்கரம லிருக் 

இறேன். 2! என்ன தப்பிதம் செய்தேன்! அன் 

றைத்தினம் ஏன் சுக்ராசாரியருடைய கட்டஎைக்குட் 

பட்டேன்? என்னுடைய துரதிர்ஷ்டமே துரதர்ஷ் 

டம்!தெய்வயானை அழஇலும் புத்தியிலும் சற தவளா 

Ams sr gy, அன்று சன்மிஷ்டையைக் கண்டது 

முதல். சன்மிஷ்டையின் மீதே என்மனம் சாடுகிறது. 

ஜயோ, பாவம்! என்னை மணக்தும் சன்மிஷ்டை 
ச 

ட் 

- என்ன. சுகத்தை யனுபவித்தாள்? அவளைக் கண் 
ணெடுத்துப் பார்க்கவும் எனக்கு மனோதிடமில்லை ; 

எங்கு அவளது பேரழகை இன்னொரு முறை பராப் 
பேனாயின் சகரபகவானுக்கு நான் கூ மிய மொழி 

மினின்றும் தவறும்படி. கேரிடுற தோர் என்று அவ 
ஜாப் பார்ப்பத மில்லை. கான் என்ன செய்வேன்! 

என் வாக்கால் கட்டுண் டிருக்கறேன். * கட்டா 

தாயின் வெட்டெனமற ” என்று இவ்வாசையை 

நான் இப்பொழுதே அடக்கு விடவேண்டும். இக் 

சவலையினு லன்றோ எனக்கு இரவில் கிததிரை 

ல்லாமல் இருக்கறது? முன் ஜென்மதீதில் ஸ்திரி. 
புருஷர்களை எப்படிப் பிரித்தேகனோ, ௮ தன் பயனை 

இட் எ அனுபவிக்கிறேன். “ஊழிற் பெருவலி      

யரவுள மற்றொன்று சூழினும் தான்முக் துறும்!” 
ஈசனே ! ஈசனே — 

[ஆசனத்தின் மீன சயனிக்க oar] |
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_[கச்தம், களபம், புஷ்பம், தாம்பூலத்துடன் சன்மிஷ்டை வருகிறாள்.] 

௪. என் னிடது தோளும் கண்ணும் துடிப்பானேன்?-- 

மன மே, அதைரியப்படாதே.-- என்ன, இங்கு ஒரு 

அரவத்தையுங் காணோம். ஒருவேள என ராண 

நாதர் அரண்மனைக்குதி திரும்பிப் போய்வீப்ட் 

டாரே ? இல்லை, இல்லை. அதோ, அந்த சந்திர 

காந்தக் கல்லின்மீது சயணித்துக்கொண். in. (ha Bs 

ரூர்... நித்திரை செய்கிறாரா என்ன? சற்று மெல்ல 

அருகற் சென்று பார்ப்போம். [சமீபத்திற சென்று] 

அயாந்த கித்திரையி லிருக்கறார். இன்றுதான் என் 

தபோ பலன் நிறைவேறியத.--பிராணகாதா, 

உமது அருகில் கின்று உமது பேரழகை உற்றுப் 

பார்த்து பேரானந்த மடையப் பெற்றேனே ! தெய் 

வயானை செய்த பாக்கியமே பாக்டுயம்! இப்பொழுது 

தெரிறத, உம்மை அவள்ஒரு க்ஷணமேனும் விட் 

டுப் பிரியாததற்குக் காரணம். உமது அழ 

கைக் கண்டு ஆடவரும் பெண்மை விரும்புவாரெ 

“னின், உமது அழகை நானோ உரைக்கத தக்கவள்? 
‘ * 

ரதியே கண்டு மயங்குவாளெனில் என் மன கிலை 
“மையை எவ்வா ௮ுரைப்பேன்? ஆஹா! இச்சுக்தர 
-வீரனைப்புருஷனாகப்பெற்றும், என்ன துர்ப்பாக்கெயெ 

ஸ்திதியி லிருக்கிறேன் கான்! கால தாமதஞ் செய்ய 

லாகாது. எழுப்பவா என் பிராணகாதரை? எழுப்பு 

"வேனாயின்கண்ணெடுத்துப்பாராமலும் பேசாமலும் 

அந்தப்புறத்திற்குப் போய்விட்டால் என்ன செய் : 

Gna? காற்றுள்ளபோதே தூற்றிக் கொள்ள 

வேண்டும். இவரது செவ்விய அதரத்திற்குஓரீமுதக 
மிடுறேன். (மிருதுவாய் முத்தமிட்டு] இன்னும் கித் 
திரையினின் றும் எழுக்இதிருக்கவில்லை. ஐயோ! எப் 

பொழுதும் இவர் இப்படியே உறங்கிக்கொண் டிர௬ுப் 

பாராயின், கான் எப்பொழுதும் இவருக்கு முத்தம் 
கொடுத்துக் கொண்டே யிருப்பேனே! அப்படியா. 

வது எனது ஆசை சற்று இரும். எப்படியும் இவரை 

எழுப்பவேண்டும். இசதருணம் குவறினால் மறுபடி. 

நமக்கு வேறொரு தருணம் வாய்க்குமோ என்ன 
வோ? ஆயினும் ஒரு யுக்தி தோற்றுகிறது. என் 
மோதிரத்தை இவர் கரத்தி லணிகந்து இவர் கணயா. 

fou என் கரத்தி லணிச்து கொள்கிறேன் 
முன்பு. 

[மோதிரத்தை மாற்றிக்சொண்டு மூ.த்தங்கொடுத்து, சற்று அசத்தில் . 

நிற்கிறாள்] ட் வடர வடடல. ட ப்பட்ட
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[கித்திசைரீல்க எழுக்து உட்சார்ச்சு] என்ன! உறங்கவிட் 
டேன்1--௮.அ யார்? [ சன்மிஷ்டையைச் கண்டு எழுக்திருக் . 
இரான்] ட... ப 

பிராண காதா. 
..... [தனக்குள்] ராண காதா! 

... ஏன்,கான் தம்மைப் பிராணகாதா என். றழைச்கலா 
 தாதோ? நீர் கண்ணெடுத்துப்பார்தீது என்னுடன் 

பேசாவிட்டாலும் என் பிராணகாதர் அ௮ல்லாமற் 

போவீரோ? நீர் என்னை மணர்ததும் உண்மையல் 

லவோ? அதையாவது சொல்லும், வாயைத்திறக்து. 

[சழே பார்த்த வண்ணம்] Bog வேளையில். கீ. யிங்கே. 

வந்த காரணமென்ன? a இ 

பிராணகாதா, நீர் தலை குனிந்து கீழேயிருக்கும் 

மண்ணைப் பார்த்துப் பேசுஇறீரே. கான் அ௮ம்மண் 
ணினுங் இழாய்விட்டேனோ? அதைக் கேட்கலா 

மென்றுதான்வக்தேன். என்ன, சம்மா இருக்கத்? 

- சுக்ராசாரியார் கூறியதை மறந்தனையோ? 

அதைத்தான். 6ே கட்கவக்தேன்.  சுக்ராசாரியர். 

என்னுடன் சம்பநதப்பட லாகாதென்று கூறினா. 

ேயொழிய பேசவுங கூடாதென்று. மொழிந்தன 

ரா? எனனைகீர் அக்கி சாக்ஷியாக மணந்தீரா ௮ல். 

லவா? தன் சொந்த மனையாளைக் கண்ணெடுத்தும் 

பாராதிருப்பது தர்மமா? இம்மூன்று. கேள்விகளுக் 

_ கும் உத்திர மஸித்துப் பிறகு தாம் செல்லும். தம் 

மைத் sin பூபதி யென்று வியாழ பகவானே. 

புகழ்ந்திருக்கறார்! இதற்குத்திரம் சொல்லிப் பிறகு: 
- போம். 

சன்மிஷ்டை, கான் சொல்வதைக் கேள்.--. 

- மிராணகாதா, என்னுடைய பெயரைத் தமது வரக் 
aera சொல்லக் கேட்டேனே! இதுவே: போதும் 

எனக்கு. 

.. நான் உன்னை விவாகஞ் செய்துழிகொண்டது உண் 

மையே, ஆயினும் அக்காலத்தில் சுக்ரபகவானிடம், 
உனக்குப்புருஷபோகமன் ி மற்றெல்லாச்செல்வங 

களையுங் கொடுப்பதாக வாக்களித்தேன் என்பது 
BuO bs விஷயமேம. கான் எனது - வரக் 

காரல் கட்டுண்டிருக்கிறேன். அதையன் றி உனக்கு 

நான் கடத்தி வருவதில் ஏதாவது குறையிருக்தால் 

கூறு, இக்ஷணமே அதைத் நர்க்றேன்,
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பிராண்காதா, சந்திரகுல இலகரா௫ஏிய உமக்கு நான் 

- கூறத்தக்க தொன்றுமில்லை. ஆயினும் ஒன் கூறு 

தறேன். எனக்கு உமது சுகமின்றி மற்றச் செல் 

வங்களெல்லாம் என்ன த்திற்கு? ஸ்.தீரீயாய்ப் பிறகத 

வர்களுக்குப் புருஷிபோகமே முக்கியம். ௮அவின் றி 

மற்றச் செல்வங்களால் என்ன பயன்? apa Wear A 

பெண்ணே, அதற்கு கான் என்ன செய்யலாம்? 
அதையின் றி வேறு குறையிருக்காறு சொல். 

வேறோர் குறையும் வேண்டுமா? தெய்வயானை யைப் 

பார்க்கும் பொழுது “கண்ணே! யென் றழைக்கஇற 
வாம் என்னைப்பார்க்குமிடதீது பெண்ணே யென் 
றழைக்கிற தே! நானும் ௮அவளைப்போல் உமக்கொரு 

பத்தினி யன்றோ? 

.. ஐயோ! சன்மிஷ்டை, எனது. மன கிலைமை உனக் 

இச் தெரியாது. தெரியுமாயின் இல்வானு கூறமாட் 
டாய். தான் என்ன செய்வேன்? 

பீராணகாதா, இப்படி: உட்காரும் சற்று. அவும் 
செய்யலாகாது, சுகராசாரி அதுவுப  கஉடாதென் 

ரூரோ? ப்ட் டா [யயாதி உட்காருகிறான் ] 

eer api ont, சுக்ராசாரி கூறிய ஒரு விஷயச்தவிர 

“மற்றைய விஷயங்களில் உங்களிருவரையும் ஒன்றா 
தப்பாவிக்கன்றேன்.. 

ட 

எதோ பார்ப்போம். [ஒரு வெற்றிலைக் சுருளை த்தருகிறாள்.] 
இதென்ன இது?சன்மிஷ்டை, என க்கதுவேண்டாம். 
பிராண்தாதா, இதுதானோ தெய்வயானையையும்என் 

யும் மற்றெல்லா விஷயங்களிலும் ஒனருய்ப 
பாவிப்பது? அவள் கொடுத்திருப்பர் ளாயின் 

வெருத்திருப்பீரா? உம்முடைய தர்மம்இது தானோ? 
அவளுக்கு விருப்பும் எனக்கு வெறுப்பும். சமமாகப். 

  

- பஇர்க்து கொடுக்கிற. ற்போ லிருக்கறது! பிராண 

நாத, நான்தான். குற்றம் செய்தேன்; இக்ச வெற் 

இலை, வெறும் இலை! என்ன கூற்றம் செய்தது? 

- கண்ணே, என் மன கிலைமை உனக்குத் தெரியாது, 
உன்னைக். சண்டதுமுதல் உன்மீது கான். காதல் 

. கொண்டேனாஇுலும், சத்தியத்திற் குட்பட்டு உன் 

  

னைக் சண்ணெடுத்துப் பாராமலும் இருக்கவேண்டி. 
வந்தது. இதி 
ிராணதாதர், இன்றேஎன்ஜென்மம் சபலமாயது, 

சர் அவ்வளவு கூறினிரே அன் போதுமெனக்கு,



  

யயாதி. 

| ஆமினும், சண்மணி, ஒன்றுமாத்திரம் உன் st wer Bad 
உறுதியாய் ஞாபகமிருக்கட்டும்.. நான். ஒரு வாக்கு - 
கத்கஞ் செய்வேனாயின் மும்கூர்த்திகள்வக் து மேவேண். 
டியபோதிலும்௮தினின் நும்.பி றஐழேன். ஆகவேஅக் 
குறையொன்றையின் 29. வேறு எக்குறை யிருக்க 
போதிலும். ௮கை கான்: தீர்க்கச் இத்கமா யிருக்க 
வேன். இப்பொழுது நெடுகேரமாயிற்று, சான் 
அரண்மனைக்குப் போறேன். இங்கு கம்மை யாரா 
வது கண்டால் சந்தேக கொள்வார்கள். 

இன்னும் சற்றிருக்து போகலாகா ere 

. இல்லை, நான்போகவேண்டும், மன்னிப்பாய், ஏதா 
வது பேச வேண்டுமென்றால். இன்னொருவேளை 
பேசிக்கொள்வோம். 

_ பிராணகாதா, அவசரமா மிருக தால் நரன். தடை 
சொல்லவில்லை -- என்னுடைய கணையாழியைக் 
கொடுத்து விட்டுப்போம். | 
உன்னுடைய கணையாழி! [ser சை விரல்களைப் பார்த்து] 

அ! இதுஎன் விரலில் எப்படி. வக்தது? என் மோ 
இரம் எங்கே? என் விரலிலிருந்து. மோதி தரத்தை எப் 
படி. யெடுததாப் நீ? 

பிராணகரதர, நீர் என்னை தண்ட லாகாதென்னு. 
௪க்ராசாரியார் கூறினுரேயொழிய கான். உம்மைக் 
-தீண்டலாகாதென்று அவர் கூறவில்லையே, நீர். 
உறங்கும் 'பொழுது இவைகளை மாற்றி யணிக்து 
பார்த்தேன். கோபித்துக் கொள்ளாதிரு. 

இல்லை, என் சகணையாழியைக் கொடு இப்படி. 
ஐயோ! இதை என் விரலை விட்டுக் கழற்ற முடிய 
வில்லையே. காதா, இதைச் சற்று கழற்றும், 

| | மோதிரதீசைக் கழற்றி யெடுத்துச்சொண்டு] 'சேரமாய் 

விட்டது! ட | 
-பிராணகாதா, இப்பொழு தென்னை யெப்படித் 
இண்டினீர் ? ட... 

௪1. மறந்தேன் --சன்மிஷ்டை, இதோ. - உனது 
Gur இரம். 
1D TT OT BT BM, இச்சமயத்தில். என்னைத். தனியாக 
விட்டுச் செல்வது உமக்கு கியாயமா? பலகாட்கள். 
வீணிற் கழிச், கனவே! என இளமையும் வீணிற் பறக் 
இ 10 கூ! Be. mH இள பவேனிலில் ஐ உம்மைப் பிரிர்து 

நான் எப்படி. உயிர்வாம் வேன் ? இத், கஜன் கணையி. 
னின்றும். - என்னைக்காச்கமாம்டீரா ?- - இத்தென்
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"இன்றனவே! பிராணகாதா நீர் சும்மா இருப்பது 
“தர்மமா? இது உமக்கு அடுக்குமா ₹ பிராணகதாதா, 

எப்படியாவது என் மனோரதத்தை நீர் நிறை 

வேற்றி விட்டுத்தான் போக வேண்டும், 

ய.  சன்மிஷ்டை, பார்த்தனையா? இத ற்காகவேதான் 
Breer அப்பொழுதே ஜாக்ரதையாக இருந்த. 

௪. பிராணகாதா,.. என்னுயிர் போய்விடும், நீர் af aot 

: சென்றால். பிறகு அப்பரபம் யாரைத்தொடரும், 
ட யோ௫ித்துப்பாரும்-- க ப ட... | 

யா. அப்பா! என்னை ஆயிரம் ஸ்திரீ ஹத்திகள் தொடர்க 

..... தாதும் பொறுப்பேன். என் வாக்இனின்றுக் 

தவழேறன். ட ர ரர 

௪, ஆனால் உமதிஷ்டம். பிராணகாதா, தம்மை விடை 

| பெற்றுச் செல்கிறேன். [பாதத்தில் வீழ்ச்.து. வணங்க எழுச் 

திருந்த] பிராணகாதா, எனக்கொரு வரக் தர 
வேண்டும். டட ன க ப 

ய. அக்ராசரரி கூறியது தவிர வேறென்ன வேண்டு 

.... மென்றாலுங்கேள், தருகிறேன்... | 
- ௭. பிராணகாதா-எனக்குப் புத்திரபாக்கியம் அளியும். 

தெய்வயானை புத்திர பாக்கியம் பெற்றதுபோல 
எனக்குப் புத்திர பாக்கியம் அளியும். : 

மா... ௪1 என்ன மதிமோசம் போனேன்! [gears so 

BPR par.) பப விப பவி ட வட்ட 
௪... பிராணகாதா, மும்மூர்த்திகள் வந்து வேண்டியபோ 

இலும், ஆயிரம் ஸ்திரீ ஹத்திகள் கேர்ஈ கபோதிலும் 
தாம் கூறிய வாக்இனின்றுக் தவறமாட்டே ஜென் 

றீ, புத்திரபாக்கியம் அளியுமெனக்கு. 5 
ஏர. சன்மிஷ்டை, சுக ராசாரியருககு கான் கூறிய வாக் 

-.. இனின்றுக் தவருது நீ கேட்பதை நான் எப்படித். 

se அந்த . விஷயத்தைப்பற்றி. 'யோட௫ிக்கவேண்டிய 
ப கடமை. எனக்கில்லை. எனக்கு புத்திர பாக்கியம் 

அளியும். நீர் கூறிய மொழியினின்றுச் தவறினால் : 
- உமது முன்னிலையில் எனது உயிரை இப்பொழுதே 

| . மாய்த்துக்கொள்ளுவேன். Oe ம 

wu. [தனக்குள்] மஹரிஷியின் வார்த்தை மெய்ககுங்கரலம் ் 
| வந்துவிட்டது. யார். விதி யாரை விட்டு? இனி - 

நாம். என்ன செய்யலாம் ?-சகண்ணே, உனது 

புத்திக்கு மெச்சினேன் |. 
. , o 

“இருவரும் அக்கிருக்கும் ஓர் லதாச்ருஹத்துட் போடிருர்கள்:]



யயாதி. 3 
நான்காவது அங்கம், 

ட் இடம்--தெய்வயானையின் அச்தப்புறம் காலம் பகல், 

தெ. 
தெ ய்வய ஈனை உட்கார்ச் திருச்சிறாள். 

என்ன ஆச்சரியம்! இகனுண்மையையெப்படியாவ்து 
அறியவேண்டும். நீல்லோசனி தன் கண்களால். 

- கேராகச் கண்டதாகச் கூறுகிறாள். ஆதலால் இது. 
- பொய்யாயிராது, இதன் பொருட்டுக்கான் சன் 
. மிஷ்டை ஏழெட்டு மாதங்களாக தேசுசவுக்கய மில்லை 
யென்று சொல்லி என்னப் பாராதிருஈ்தாள் 

போலும். அக்குழந்தை சன்மிஷ்டைக்குப் பிற. 
தது என்பதற்குச். சந்தேகமில்லை. அதன் பிதா 
மஹாராஜாவேயன் றி யாரா யிருக்கக்கூடும் ? சன் 
மிஷ்டையோ கற்படையவள். ஆகிலும் என்னுடைய 
LD oor BMT It பிதாவுக்கு அளித்த. வரக்கிணின்றும் 
எப்படித் தவா? யிருப்பார் ? நாம் நேரில் வரவழைத 
துச் சேட்கவேண்டும். 

| பப்பரன் வருகிருன். 

அம்மணி, ஈமஸ்காரம்,. 

பப்பரா, நமது சன்மிஷ்டைக்குப் பிறந்திருக்குங். 
குூழக்தை-- என்ன, அசங்கயமாக இருக்கிற தாமே, | 
8 நேரிந்கண்டனையா ப ப டட ட | ட 

அம்மணி, அதையேன் கேட்இநீர்கள்? ௮வல-்ஷண 
மென்றால் அதற்கே தகும்.--அதிருக்கம்டும் ௮ம் 
மணி, கேற்றைத் தனம் அந்தக் கவிராயா வந்த. 

தாகச் சொன்னேனே, அ௮வரீ--. ட ட ட ட 

கவிராயர். சமாசாரம்: அப்புறம் விசாரிப்போம்... 

என்ன பப்பரா, பொய் பேசுகிறாய்? அக்குழந்தை... 

ஈமது மஹாராஜாவைப்போலவே யிருக்கிறது, மிக 

வும் ௮ழகாக, என்கிறார்களே பார்த்தவர்கள். 

ஆம், சக்தேகமென்ன? யார் இல்லை யென்றது? — 

மஹாராஜாவும் அக்குழங்தையும் ஒர அச்சில் வார் 

sarpGure தான்! அக்குழந்தையின். அழகைப் 

பார்க்கப் பதினாயிரங் கண்கள் வேண்டுமே--அ௮நதகீ 

சுவிராயர் நேற்றைததினம்-.- இ ப வ 

பப்பரா, என்ன பொய் பேசுஇருய்! சற்று முன்பாக 

கூழை அவலகஷ்ணமா பிருக்டுற தென்றாய், இப். 

பொழுது Gipson FULT அழகைப் பார்க்கப் பதின 

இரங் கண்கள் வேண்டுமென்இருய்! உண்மையைக்
 : 

5



ய்ய ர தி 

கூறு, பொய் பேனல். எனக்குக் கோபம் வரும், 
சன்மிஷ்டையின் குழந்தையைப் | பார்த்தளேயா 
இல்லையா நீ? 

சன்மிஷ்டா சகேவிக்கரவது, குழக்ை கயாவது ? குழ 
நைக யேதம்மார ? 

5. QmssQaranr இவ் ளவு பேனை 2. 

ஆமாம், அம்மணி..-அந்தல். கவிராயரின் பெயர் 
மாங்கெரட்டைக் ச BON TRU. அவர். 

லர் சமாசாரம் நாளை விசாரிக்இேன். சீ போய் 
சன்மிஷ்டையின் . தாத யொருத்தியிடம் கறி, சன் 
மிஷ்டையை கான் மிகவும் அவசரமாக அழைத்து 
வரச் சொன்ன தாகச் சொல். 

. உத்திரவபடி. பிறகு அகத சவிராயர் சமாசரரம்ஃஃ 

"அதெல்லாம் அப்புறம். ஆகட்டும். முன்பு Curae 
சொல். - ட 

இதோ BurGS mer. sell risen மறக்க வேண் 
ட டாம். | போகிறான். 

ட இப்புத்திய foo sider ae அரண்மனை PT FOS 

ரானே, இவன். கூறுவதைக்கேட்டு எல்லோரும் 
_தகைப்பார்களென்றே விதூஷகனுக்கினாரோ என் 
னவே ? இவன் இநேகிகன் யாரோ. ஒரு கவிரரய 
னிருக்கிறானும்,, அவனைக் குறித்து எம்கேரமும் என் 
னைத் தொந்தரவு. செய்துகொண்ட டிருக்குருன்..- 
இதஇிருக்கட்டும் ம்.--என் மிஷ்டையின் சங்க தியைச்சற்று 
யோசிப்போம். அவள். வக்தவுடன் விசாரிப்பதில் 

- உண்மை வெளியாகாவிட்டால், மஹா ராஜாவையும் ப 

_ வரவழைத்து இவ்விருவரையுக் . தணித்திருக்கச் 
"செய்து, அவர்கள் பே௫ிக்கொள்வகை மறைவி 
AGES கேட்டு, உண்மையை அறியலாம். இதில் 
"எப்படியும் உண்மை வெளியாகி விடும். 

் பப்பரன் வருகிறான். 

அம்மணி, HESS SMT TUT Qs gt கொண்டிருக்க. 
mG Ot — 

பப்பரா, சான். என்மிஷ்டையை அழைத்து. வரச். 
- சொன்னேனே. 
Bear agag ser சன்மிஷ்டா. Cal. கான். 
தங்களிடங் கூறின கவிராயரும். வத்இருக்இ ரூர்...
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சண் மி லத டை வருகி ருள். ் 

“சவிராயரைப் பிறகு பார்க்கின்... இப்பொழுது நீ. 
். இப ர்யிரு வெஹி2ஃய. [பப்பான் போ௫ரறான் | என் மிஷ்டை, 

உட்கார், ஏன் நிற்டுரய்? எது எப்படி யிரு£ தாலும் 

நீயும் ராஜ Lf ஜீ னித TG Rr. 

ப அம்மா, எல்லாம் ஐ ங்களுடைய அனுக்இ BD, 

ரான் பார்தது. சற்றேறக்குறைய பத்துமாதகால. 
tor) 9S இ: 

இப்பொழுது சவுக்வயெக்தான்.. 

சன்மிஷ்டை, உன்னுடைய சூழக்கை எப்படி யிருக் 
இன்றது ? பட ட ட. 

என்--குழக்தையா 2 

சன்மிஷ்டை, என்னிடம் “ஒன்றும் ஒளிக்காதே, 

DHABI சூழந்தை (றற்இிருக்கிறவகென்று 

எனக்கு கன்றாய்த் தெரியும், இணி ஒளிப்பதிற் பய 

னில்லை. ஆயினும் அசை நீ எப்படி பெற்றய் 2 நீ. 

மிகவும் கற்புடையவளென்று எனக்கு . நன்றாய்த 

தெரியும். மஹாராஜாவோ எனது பரகாவுக்கு. இவ 

விஷயத்கைப்பற் ரி வாக்களித் இருக்கிறா என்பது 

D_ OS HD கெரியாத விஷயமன் று. இப்படியிருக்க . 

& at மைக்கை யெவ்வாறு பெற்றாம் 2? உணமை 

யைள் கூறு. 

அம்மணி, கான் உண்மையைக் கூறுகிறேன், மன் 
னிக்க வேண்டும். கான் இல காலத்திற்கு முன்பு. 
ஒரு காள், உப்பரிகையின் மேன்மாடியில் இரவில் 

கித்திரை வராது உலாவில் கொண்டிருக் கபோ.து, 
என் கண் முன்பாக ஒருமுணிவர்பெருமான் தோன் 
மினார். ௮வரை தான் வணங்கு. நிற்க, அவர், “உண. 

க்கு வேண்டிய வரத்தைக் கேன்” என்று கூறு, 

நான் என் கதியைக் கருதி, எனக்குப் புத்திர பரக் 

இயம் வேண்டு மென்று கேட்டேன். அவர் என் 
| அஆ. ற்ற பள்ளிக்கொடுக்து. (இதை நீ “கையில் இரு நீற்றை யள்ளிக்கொடுதது, “இதை 
புசத்தால் புத்திர பாக்கியம் உணடாகும்' என்று. 
சொல்லி. மறைக்கார். அதை புட்கொள்ள 7 நரன் 

கருதரித்சேன். இதை உம்மிடம் கூற இது வரை 
பில் வெட்கமா யிருகதது. மன்னிக்க. வேண்டும். 

[தனக்குள்] இவ்வளவும் ச த்தப்பொய், ௪க்ேகமில்லை.- 
என்மிஷ்டை, மிகவும் சந்தோஷம். . ஆனால் இச் 

. செய்தி மஹாராஜாவுக்குத் தெரியாதா தது
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Ashu sero Heer SBR pair. 
.. ஆனால் சீக்கிரத்தில் அவருக்குதீ தெரிவிக்க வேண் 

“டும். அவரும் மிகவும் சக்தோஷப்படுவா ரென்பதற் 
குச் சே தகமில்லை.--யரா அந்கே 2 பப்பரா ? 

பப்பரன் வருஇரறான். 

ப் . அம்மணி, சுவிராயரை இட்டுக்கொண்டு வரவர ?. 

. வேண்டாம், நீ சீக்கிரம் சென்று மஹாராஜாவை 
. நரன் விரைவில் அழைப்பதாகக் கூடி அழைத்து 

வா... | 

சுவிராயர். ௮இக நாழிகையாய்க் காத்துக்கொண் 

பப்பரா, கான் சொன்னபடி செய் முன்பு. [பப்பரன் 
- போகிறான் சன்மிஷ்டையும் போக முயல்இருள் | சன்மிஷ் 

டை, & போகவேண்டியதில்லை, உட்கார், மஹா 

.. ராஜா உன்னைப்பார்ப்பதில் என்ன தவறு? எப்படி 
ிருக்த போனும் நீயும் அவருடைய பத்ணிதானே? 
"உட்கார் - சன்மிஷ்டை, உன் ணன இன்னொன்று 

= கேட்கவேண்டு "மென் றிரும்தேன்.. அக்குழந்தை 
மஹாராஜாவைப் போலவே யிருக்கிறெெென்று 

.. பேசிக்கொள்ளுகிறார்களே, உண்மை தானா | 

இல்லை, அம்மா. அக்குழந்தை மஹாராஜாவைப் 
போல் சிறிதும் இல்லை. என் சொல்லை கம்பும். 
மஹாராஜா என்னைக் கண்ணெடுத்துப் பார்ப்ப 

....... தில்லை என்று உமக்குத் தெரியுமே, 

தெ... சரிதான், ரீ பொய் பேசுவையா யென்ன? என்ன 

இன்னும் மஹாராஜா வரக்காஹஷோம். கான் போய்ப் 

பார்க்கிறேன், நீ யிங்குதானே சற்றிரு. | 

| [ஒரு புறமாகப் போய், மற்மொரு புறமாக. வசு, மறைந்து கேட்ொள் a 

ஸ் 

_ மயாதி வருகிறான். | 

சஎன்மிஷ்டை!--நீ ஏன் இங்கு வந்திருக்கிறாய்? 

.ரரொாணகாதா, மெல்லப் பேசும்;கெய்வயான என்னை 
"வரவழைத்தாள். சூழந்தை பிறந்த சக்கதி யாரோ 
சொல்லிவிட்டார்கள். ஏமேதோ சற்தேதகப்படுகின் ரூ ற் - 
போற் றெரிறது. தான் உம்மிடம் அன்று கூறின 
படி ஒரு போக்குச் சொல்லி யிருக்கிறேன். உம்மைக் 
கேட்டால் அப்படித்தான் ஏதாவது நடத்தஇருக்க.. 
வேண்டுமென்று கின்ப்பதாக நீரும் கூறிவிடும், 
என்னப் .பாராததுபோல் திரும்பிக்கொள்ளும், 
தெய்வயானை வச்அவிடுவாள்.
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கண்ணே, உன் புத்திக்கு மெச்சினேன் !. 
ன ர 0௫ ..... [முத்த மிடகறுன்.] 

. இடீரென்று தெய்வயானை வெளியே வருகிறாள். ட 

சன்மிஷ்டை! உன் புத்திக்கு கானும் மெச்சினேன்!- 
ஆஹா! இப்படியா இருக்கது உண்மை ?-- சண். 

_ மிஷ்டை! நீ பொய் பேசுஇறதில்லை யல்லவா? உன்னை 
_ மஹாராஜா கண்ணெடுத்தும் பார்ச்இுறஇல்லை — 

யல்லவா ₹ ஓர் தப விபூதி கொடுக்க நீ மைக்தளைம் 
பெற்றனையல்லவா2--௪€! உன்னை யிகழ்நீது பய 
னென்ன? நீ உன் குலத்தின் குணத்தைக் காட்டி. 

விட்டாய்... இதோ சர் இரகுல சிகாமணி யிருக்இுருர் 
வியாழ பகவானால் புகழப்பட்ட யயரதி மஹாராஜா ! 
இவரை யல்லவோ கேட்கவேண்டும்! யயாதி 
ராஜனே, என்ன காரியஞ் செய்தீர்? சந்திரகுல 
கரசர்க்கென்ன நீதியிருக்கப்போடுறது£ வம்சத்தின். 
குணந்தானே! குருவின் பதீ்தினியுடன் சேர்ந்த 
சந்திர னுண்டாகஇய குலத்திலுதித்த நீர், கூரிய 
மொரழியினின்றுக் தவறியது, ஓர் ஆச்சரியமோ? 

பிராணதநாய, கான் சொல்வதைக்கேள்..-- 

பிராணகாய௫, என்று இன்னொரு முறை என்னை. 
அழைக்கவேண்டாம். அதோ இற்கிறாள் உம்முடைய 
பரிராணரகாய௫.--சன்மிஷ்டை, ஏன் உனக்கு விபூதி 

மக்திரித்தக் கொடுத்து காப்பமுண்டாக்ிய வாரப்மை 

தவறாத தவ சிரேஷ்டர் இதோ கிற்கி ரரே, அவரைப் 

பாராது ஏன் தலைகுனிந்து கிற்கிறுப்? இன்னும் 

- அதிகமாகவிபூதி மந்திரித்துக் கொடுக்கச் சொல்! 

தெய்வயானை, கான் வாய்மை தவறினேன், உண் 

மையே. ஆயினும், கான் சொல்வதைக் கேள்-- 

நான் இணி உமது சொல்லைக் கேட்கவேண்டிய 
தில்லை. யார் கேட்கவேண்டுமோ அவர்களிடங் 
கூறும். இணி உம்முடைய அரண்மனையில் ஒரு 
க்ஷணமும் இரேன் இந்த க்ஷணமே என் பிதா 
விடம் போகவேண்டும்.-- 

தெய்வயானை, வீணாகக் கோபிதீதுக்கொள்ளாதே, 
... இப்பொழுது உன் பிதாவிடம் போய் இதைக் கூறு 

வையாயின், அவர் என்னைச் சபிப்பார். ௮து உனக் 
குச் சந்தோஷத்தை யுண்டாக்கப் போகிறதோ? 
அத்தீங்கு உன்னையுஞ் சாருமன்றோ : வேண்டாம், 
வேண்டாம், அவசரப்படாதே... ன 
வட ப்பட் ப [அவள் கரத்தைப் பற்றப்போகிறான்.]



யயாதி 

[தடுத்த] தொடாதீர் என்ன! என் மைக்கனை யழைத 
| துக்கொண்டு இ Fao oer BLD பு.றப்படுகிேறன். நீர் சன் 

மிஷ்டையுடன் கூடி வாழ்ந்து சுகமாயிரும்.--பப்பரார! 

பப்பரண் வருகிறான். 

அம்மணி, இதோ அமைத்துக்கொண்டு வந்து விட் 

டேன் கவிராயரை 1 

என் தாதியரை யழைத்து என் சவிகையைக் கொண் 
டுவரச்சொல் சீகஇரம்! போ ில்இரம். 

| பப்ப.ரன் போகிறான். ] 

மஹாராஜா; கான் இணி இங்கிருப்பது கியாய. 

மன்று, . நான் யோய் வருஇ?றன. [போகிறாள்.] 

இரர்தது என்னுடையவேலை! அழிக்கது என் இர் க்தி 

ஒமிர்கது என்னுடைய ௮ ர! சன்மிஷ்டை, இவ் 

வளவிற்கும் கீ யல்லவோ காரணமா யிருத்காய்? 

தெய்வயானை சுக்ராசாரியிடஞ் சென்று டக்க செய் 

.. தியைச் சொன்னவுடன் என்னை நீறாகும்படி. சபிதீ 
_ தானும் ௪பித்து விடுவார். அவர் என்னிடம் வந்து, 

-இப்படி. நடந்ததா, என்று கேட்பாராயின் அவ. 
ருக்கு கான் என்ன உத்இரம் சொல்வது ? அவரு: 

. டையமுகத்தை கான் எப்படிப் பார்ப்பேன்? யயாதி 

ராஜன் தான் கூறிய சொல்லினின்றும் G mips sr 
னென்று மற்றதேசத் தரசர்சகளெல்லாம் பரிஹூப 

பார்களே காளை, இவ்விழியசொல்லை நான் எவ் 

வாது பொறுப்பேன் ? எல்லோரும் புகழல் ர்த்தி. 
“பெற்ற பழமையான சந்திரகுலகச் தர௪னாப்ப் பிற 
ந்து அக்குலத்திற்கு. இவ்வசையைக் கொண்டு வக. 
தேனே | இதற்கோ நான் இதிற் பிறந்தது 2-- சி! 
இணி கான் உயிர் வாழ்வது மசியாயமன்று ! மானம் 
போனபின் உயிர் வாழ்பவன் பதராகும். ௪ என 

. தயிரை சுக்ராசாரி வருமுன். மாய்த்துக்கொள்ளுட 
| - மேறன்.. [உடைவாளை உருவுஇிறான். 

- (தடுத்த) பிராணநாதா ! பிராணகாதா ! என்ன காரி 
- யம் செய்யத் துணிந்தர் 2. எனக்காக. இல்லாவிட் 
பாலும் நமது. கூழர்தையின் முகத்தைப் பார்த்தா 
தாவது மன திரஙட உயிர் வாழ்க்இரும். . சுக்ராசாரி. 
west கானே குற்றஞ் செய்கவளென்க் கூறி, 

- அவரிடுஞ் சாபத்தை கானே யேற்றுக் கொள்ளு 

"கிறேன்... டட ன ரூ
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இ] பேசாமலிரு.-- இப்பெண் மக்சளாற்றான். இவ் வலகஇிலுள்ள அன் பமெல்லாம் உண்டாடுற.த. இதற். 
கென்றே ஈசன். இவர்களைப் பிறப் ச்தான் 
பேரலும் ! 

ures வருகிறான். | 

-பப்பரா, காஞ்சேயன் எங்கே ? 

சவிராயரிடம் பேசிக் கொண்டிருக்றொ ரென்று 
நினைக்கிறேன். 

(விரைவாக ஒரு புறம் பப்ப.ரனைச் கள்ளிவிட்டு யயாதி போூரான்; 
சன்மிஷ்டையும் போடிருள்.) 

O8 bSTLO அரங்கும், 

அடம்--தோட்டச்தில் வச்ச மேடை. காலம் - காலை, 
யயாதியும், சன்மிஷ்டையும், காஞ்சேயனும், ௨ ட்கார்ர் இருச்இருர்கள். 

சமஸ்தான வித்வான் பாடுகிறான். சற்று தூரத்தில் பப்பரண் 
ஒர் அணைக்கருவியை வேடிச்கையாய் வாசிக்கிறான். 

சாஞ்சேயா, என்னுடைய துக்கம் சாதாரணமாக 
மணிகர்களைப் பீடிப்பகைப் போன்றதா யிருந்தால் 
சங்கிதத்தினால் மாறும். இது அப்படிப்பட்ட தன். 
ற! இதைப் போக்க ஒரு பரிஹாரமும் இல்லை-- 
என் குதி ! ர ர 

(யயாதியின் பாசஇல் வீழ்ந்து ஈமஸ்கரித்து] | மஹார ரஜா; 

என் பாக்கியமே பாக்யம்! தாங்கள் சக்தகோஷமா 
யிருக்கும் பொழுது எவிராயரைப்பற்றி கேட்கும் 
படி. சொன்னீமீர ! | | 

கரஞ்சேயா. இம்மூடனை என்ன செய்வது ?--யரர் 
௮.ச்தக் கவிராயர் * என்ன சமாசாரம் ? சொல். 

மஹாராஜா, இரேதாயுஈத்திலே, விண் மீன்கள் 
காககவிராயர் என்று ஒரு கவிராயர் இருக்தார், 
தங்களுக்குத் ெரியுமே.-- ன 

பப்பரா, sf OMY DTW நான் கேட்கவில்லை. இப் 
பொழுது இம் க்கவிராயரைப்பற்றி ஏகரவது கூறு 

CUT EVD am De : 

LanNrrrggt, L6H Tajuly.— yar பிரபல வித் நம் 

over. அ௮சேக இரற்தங்களைப் பாடியிருக்கிறார். 

மாங்காய்ப்பாதி ஊறுகாய்ப்பாதி வெண்பா, எ 
உாப்புரரணம், பூஜை கொச்சகம் முதலியவை 

களப் பற்டி தரம் முன்பே கேட்டிருக்கலாம். 
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சா, 

யயாதி 

மஹாராஜா, இப்படியாவது காலம் போக்கலாம் 

விதாஷகா, அந்த இரந்தங்களிலிரு£அ ஏதாவது 

புரடல் கேட்போரம்.. 

உத இவுரபடி.--பூஞைக் கொச்சகம், 

கத்தரிக்காய்ப் பொ றியலையுக SELIM OEE ONT CO WIL] LD 

பத்திபத்து யாகவைத்தும் பாராமே யெடுத் தருந் இச் 

இத்திரம்போல் கின்றுவிட்ட சிவபூசைப் பூஜஞையேகான் 

எத்தனை நாள் பத்இசெய்வேன் என்னையுகி யிகழுவதோ. 

- மாங்காய்ப்பாதி ஊறுகாய்ப்பாதி வெண்பா 

பிஞ்சியிலே தான்பழுத்துப் பிள்ளைகளால் மொத துண்டு 

மஞ்சணிறம் வாய் சீதுவிட்ட மாங்காயே -- கஞ்சியிலே 

ஊறுகா யாகு உதவாத வற்றலுடன் 

மீறுகா யாகு மிக, 

இப்பொழு தென்னுடன் விளையாட வேண்டாம், 
— Gur.— [ பட்பரன் சங்கத வித்வானுடன் போகிறான் | 

காஞ்சேயா, என் மனக் கவலையைப் போக்க வழி 

மல்லையா? 

மஹாராஜா, தாம் இதைக்குறித்து அதிகமாகக்கவ 

ைப்படலாகாது.! க்ஷத்திரிய குலத்திற் பிறக்க கம் 
4a 

மைப் போன்றவர்கள் இடுக்கண் வந்துற்றகாலைத் 

தளராத மனத்துடன் பொறுத்திருப்பதே தகுதி 

பாகும். இது தெய்வாதீனம், 

ஒன்றை நினைக்க னதுவொழிக்திட் டொன்றாகும் 

அன்றி ய துவரினும் வந்தெய்தும்--ஒன்றை 

நினையாத முன்வந்து நிற்பினு கிற்கும் 

- எனையாளும் ஈசன் செயல் 

என்றவாறு தெய்வ கடாக்ஷப்படி எல்லாம் நடக 

-இறது--தாம் வருத்தப்பட்டென்ன பயன்? 

ஆம், காஞ்சேயா, அன்று அம்மஹரிஷி விதியை 
மதியால் வெல்ல ஒருவராலும் ஆகாதெனக் கூறி 

யதி னுண்மையை இன்றே கண்டேன். எனக்இம்மா 
இரியான சங்கடம் கேரிடுமெனத் தெரிக்இருக்கும் 
தடுக்க வலிமை யற்றிருந்தே னல்லவா? எல்லாக் 
தெய்வம் விதித்தபடி யாகிறது, காம் வருதி என்ன 
பயன்? | So 

ஆனால் 9 ராணகாதா, எல்லாம் விதியின்படி யாற 

தெனக் கருதி நாம் ஒன்றும் செய்யாது செயலற்ற 

ருத்தல் முறையோ? ரல



கா. 

Ut. 

யயாதி க். 

பெண்ணே, அப்படியல்ல. “தெய்வத்தா.. லாகா. 
தெனினும் முயற்சி தன் மெய்வருந்தக் கூலி த௬”. 

“மென்று நம்மாலியன்றதை எப்பொழுதும் செய்ய 

வேண்டும். அகனாலு மாகாவிட்டால் விதிப்பயனெ. 

னக்கருதி வருர்தாதிருக்க வேண்டும். 

ஆனால், மஹாராஜா, எல்லாம். விதியின் வண்ணம் 

ஈடேறுமாயின் நம்முடைய செயலென்ன விருக் 

Gps 

காஞ்சேயா, அப்படியன்று, தெய்வத்தினுடைய 

செயல், மூவகைப்படும். சில வேளாகளில் ஈசன் 

ஆன்மாக்களைத் தானாக ஆட்டுவார், சில வேளை 

"களில் மற்றவர்களைக் கொண்டு ஆட்டிவைப்பார்,. 

ஓலை வேளகளில் இரண்டு மின்றி அ௮வைகளரக 

எதேச்சையாய்ச்செல்ல. விடுவார். இதற்குக் கார 

ணம் காம் கேட்கலாகாது. அது பேரறிவாளராகிய 

அவர் ஒருவருக்கே தெரியும். ஆகவே தரமும் நம்மா 

லியன்ற அளவு முயலவேண்டும். நரம்செயலற்றிருதீ 

தல் தவறு... - | | 

பப்பரன் வருஇரான், | 

nanrrragT, e&rrer hur G bo) தயப்வயானைக் தேவி 

_யும் அரண்மனை வாயிலில் USED GREATS. 

காஞ்சேயா, காம் நினைத்த வண்ணம் வந்துவிட்டார். 

இனி என்ன செய்வது? 8 போய் நல்வரவு கூறி) 
அவருடைய கோபத்தைத் தணித்து அழைத்துக் 

கொண்டு வா. ட | 

aol srs aurud@eley ae AbBGagt— 
[பப்பரனை இழுத்துச்கொண்டு காஞ்சேயன் போரான். ] . 

- மிராணகாதா,; உமக்கு கேரும் இவ்வளவு துயரதீ 

இற்கும் கானே காரணமா யிருக்கிமேனே ! என்: 

னுடைய துர்ப்பாக்கியமே துர்ப்பாக்வெயம்! 

கண்ணே, ரீ இனி யேன் வருக்துகருய்? உன் மீதுங 

குற்றமில்லை. 8 வர்தவழி அ௮.து. அவரவர்கள் செ ய்த 

நஃவினை வினைப்பயனை அவரவர்கள் அனுபவிக்க 

வேண்டுமன் றோ 2 கண்ணே, ௬க்ராசாரியார் இங்கு 
* 

வரும்போது அவர எதிரில் இராதே. சற்று மறை 

'வரமிரு. வரவேண்டுமென்றால் 
் . 

. * , 4 
‘ ் * ர mm 

[சன் 2௨, டை மரறைவீடம் போகிரறாள்.]



  

யயாதி 

சுக்ராசாரியும், தெய்வயானையும், காஞ்சேயனும் வருஇருர்கள்.. 

சே 

யயாதி நமஸ்காரம் செய்கிறான். 

அடே, க்ஷத்திரியப் பதரே! யயாதி! என்ன காரியஞ் 

செய்கை நீ? அடே! கரன் உனக்கு இட்ட கட் 
டஆாயினின்றுர் தவறினை யல்லவா? அடே! என்னை 

அவமரியாதை செய்களை யல்லவர 2? அடே! என்னை 

-பாரென்று மதித்களை? இம். மூவுலகையும் ஒரு 

க்ஷணப்போதில் இடுகிடென்று நடுங்கள் செய்யுஞ் 

சக்தியுள்ள  அசுரகுருவாயெ சுஃராசாரி பென் 
பகனை மறர்கனையோ ? உன்னையும், உல் வம்சதி 
கோரையும், உனது அரசையும், ௮அரைக்ஷண த்தில் 

-பஸ்மீகரம் செய்யததக்ள வலிமையுடையவன் என் 

- பகைக் கருகவில்லையோ? அடே! க்ஷஷ்இரியப் புஞ் 
“சமே! நீ பெனக்கு வாக்களித்த ஜென்ன, இப் 
பொழுது நடத்தியதென்ன 2. சக்கரவர்ததியா யிரு 

ந்து நீயே இப்படி வாய்மைதவறுவையாயின் உனது 

குடிசளெல்லாம் தர்ம வழியில் எப்படி. கடப்ப ர்கள்? 

௪ந்திர -வம்௪த்துச் சக்கரவர்தீ்தியாயிற்றே யென்று 
கர்வம் பிறந்து விட்டதோ? அடே, யயாதி! உன் 

வரய்மையினின் றுக் தவறினை யல்லவா? பிடி சாபம்! 

எனது புத்ரியின் சுகத்தை யழித்து, உனது சத் 

யத்தைக் கெடுத்து, எனக்கு அவமரியாகையைக், 
கொடுத்து, இவ்வளவு துன்பத்தையும் விளை தத, 

உன்னை யித்தியவழியில் விடுத்தது, உனது யெள 

வனமல்லவோ? இதோ, உடனே அகைக் குலைத்து 

விடுறேன். பிடி சாபம்! இன்று முகல் உனது 

யெளவனம்போய் விருத்த திசை யடைந்து நரை 

பிணி மூப்புடைய வயோதிகனாகக் கடவை! எனக் 

இப்பொழு இிருக்குங் கோபத்தால் உண்ண ஒரு. 

க்ஷணஜ்தில், நீறாக்கு விட்டிருப்பேன்! ஆயினும் பச். 
சாத்தாபப்பட்டு இவ்வளவுடன் விட்டுவிட்டேன்.-- 

சுவாமி, தன்யனானேன், தாமிஃ்ட கடுஞ்சாபத்தை 

ஏற்றுச் கொண்டேன். எல்லாக் கம்டைய அருள, 

யினும் சஈடந்த சமாசாரத்தை விசாரியாஅ முனி 

ந்து சாபமிட்டு விட்டீரே யென்று மாத்திரம் அடி. 

யேனுக்கு வருத்தமா பருல்கிறுது. ௪ ரமரியாதது 
ட ் ௪. 3 ட்டு 6, ஸ்ர. we a * 

ஒன்று மில்லை. தமக்கு .தானென்ன. நீடி சொல்லப் 

- போடறேன் 2. 
என்ன நடந்த சமாசாரம் ! 
தாம் சற்று கோபித்துக் கொள்ளாது உத்திரவளிக் 
தம் பக்ஷத்தில் fa AG Mr.
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uae தி 

.. இல்லை, சொல். .. 

என்மீ தருள் புரிச்து தாம் இக்த ஆசனத்தின் மிது 
. எழுக்கருள வேண்டும். [ஒர் ஆசனத்தில் லீழ்திருக்கச் செய் 

Beer] மும்மூர்த்திகளும் புகழப்பெற்ற தவத்தை 
யுடைய முணி புங்கவமேோ; கான் தமன கட்டகப்படி 

- தடக்க வேண்டு மென்று சன்மிஷ்டையைக் சண் 

ணெடுத்தும் பாராது நடந்து. வந்தேன், அப்படி 

யிருக்க ஒரு நாள் இரவு எனக்கு நித்திரை வரரமல் 
நந்தவன த்திற் சென்று உலாவலாமென் : wus 
செல்ல, அப்போது சன்மிஷ்டை யென்னைச் சந்தி 

த்து தன்னைச் சேரும்படி. கேட்டாள். அதை நான் 
பிடிவாதமாய் மறுக்க, பிறகு தனக்கு ஒரு வரம் 
வேண்டுமென்று கேட்டாள். இன்னது கேட்கம். 
Curses எலா அறியாது அப்படியே ஆகட்டு 
மென்று ஏற்றுக்கொள்ள, தனக் குப். புதீர. 
சந்தானம் வேண்டு மென்று கேட்டாள். . இநத சந. 

தர்ப்பததில் கான் என்ன செய்யக்கூடும் 2. தாமே. 

சொல்லும், கானோ ௪ந்திரகுலத்திற் பிறச்த க்ஷத்திரி 
யன், ஓர் வரம் வேண்டுமென்று கேட்போர்க்கு 

அதை மறுத்தல் இியாயமன்று. - கொரடுக்கிறே 
“னென்று ஏற்றுக்கொண்டபின் மறுத்தேனாயின்', 
எனது சூலத்தை பழித்து, எனது முன்னோரை யெல் 

லாம் எரிவாய் ஈரஇல் வீழ்த்துவேனுேன் 1 அப்படி. 

- என் குலத்திற்கு ௮ப௫ர்த்தியைக் கொண்டு வருவகை 
விட, தம்முடைய சாபத்தைப் பெறுவதே சலமெனகி 

கருதிஅவளுடைய வேண்டுகோளுச் குடன்பட்டேன். 
இதுவே ஈடந்த சமாசாரம். சுவாமி இன தாங்கள் 

- என் நடத்தை சரியோ தவறோவென்று கூறலாம், 

ஆயினுக் தாரம் இவைகளை யெல்லாங். கேளாது 

"கோபங்கொண்டு கொடிய சாப மிட்டுவிட்டீர். அது 
- என் தீவினைப் பயனே யென்று கொள்ளவேண்டும், 

சுவாமி, நடந்தவிஷயம்
 இவ்வண்ண 

மிருக்கத் தாம் 

மிட்டுவிட்டீர்.. சிறியோர்களாகிய தான்கள் செய்த 

குற்றத்தைப் பெரியோராகிய தாம் பொறுக்காவிட் 

டால் வேறுயாவர் பொறுக்கப்போகிறுர்கள்? அது 

வுமன்றி இச்சாபம் தம்முடைய புதல்வியையும் 

வருத்துமன்றோ? மஹா ரர ஜா இப்பொழுதே 
விருத்த தசையை யடைக்தால் தெய்வயாணைத் 
தேவிக்கு ௮து சந்தோஷமா யிருக்குமோ 2 ஆத 
are, சுவாமி, இவ்விஷயங்க௯ யெல்ல ரம்சன்றாய் 

'யோ௫ித்து எப்படியாவது அ௮ச்சாபத்தை நீக்கியருள 

 



யயாதி 

வேண்டும். கருணைக் கடலே, தமத புதல்வியும், 
-இக்சகர வா௫ுகளும், அ௮டியேனுக் துக்க சாகரத்தில் 
மூழ்கா வண்ணம், மஹாராஜா அறியாமற் செய்த 

குற்றச்தைப் பொறுத்தருள வேண்டும். 

1[வெளிவர்து சுக்ராசாரி பாதத்தில் Sib எமது குலதகை 
மீடேற்ற வர்த குருவே! அபயம் ! அபயம்! சுவாமி, 
குற்றஞ்செய்தவள் கானே, மஹாராஜாவின்மீது 
ஒரு குற்றமுமில்லையே.சானன்றோ, அவரை தமக்குக் 
கொடுத்த வாக்குத் தத்தத்தினின்றுந் தவறச் செய் 
தேன்? சுவாமி! குற்றம் ஒருபக்கமும், தண்டனை 
ஒருபக்கமும் இருக்கலாமா? கிருபா மூர்ததி! என்னைத் 
தண்டியும். என் பிரரணகாதருக் கிட்ட கொடிய 
சாபத்தை நீக்ெயருளும். தெய்வயாணை, நீயும் உன் 

- தர்ைதையைவேண்டிக்கொள். ஜயோ! கமது கண 
வருக்குச்சாபம் கேர்ந்தால் கமக்குத்கானே துன் 
பம்? அவருடன் இத்தஅன்பச்தை அனுபவிக்க 
வேண்டுமன் ரோ? நான் உனக்குச் செய்த கெரடுமை 
களை யெல்லாம் மறந்து என்னுடன் சோரம்து தீயும் 

. உன் தந்ைதையை வேண்டிக்கொள். 

சன்மிஷ்டை, நீ கூறுவது உண்மைதான். எனக்கு 
- வந்த கோபத்தால் நான் அதை மறந்தேன்... தந் 
“தையே! கான் ஏதோ கெடுமதியினால் உம்மிடம் 
- வந்து முறை யிட்டேன் மேல் நடக்கப்போடுன் ற 
தாரியம் அறியாது. த௲்ைதையே, என் பிராணகாத 
"ருக்கு நீர் கொடிய சாப மிட்டுவிட்டீரே, gos wre 
களும் அவருடன் அனுபவிக்கவேண்டி வந்ததே1. 
அப்பா, கான் புத்தியற்று அறியாத் தன்மையால் 
இகைச் செய்துவிட்டேன். மன்ணிக்கவேண்டும். 

அண்ணா, எப்படியாவஅ நீர் இட்ட சாபத்தை நிக்இ பருளும்! எம்மீது அருள்புரியும் ! அருள் புரியும் 
[தனக்குள் ]. ௪! நானும் என்ன தீர்க்க யோசனை செய் 

யாது சாபமிட்டுவிட்டேன். மூன் பின் பாராமல் 
வந்த கோபாவேசத்தால் எனது மருகனுக்கே தீங்கு 

விளைத்துவிட்டேன்! இணி என்ன செய்யலாம்? 
[யயாதியை Coors] பயாதி, இது ஊம்வினையென்று 
நாம் கருதவேண்டும். கான் நன்றாய்ச் சமாசாரத்தை 

விசரரியாமலும் பின். வருவதை யோ௫யாமலும் 
உனக்குச் சாப மிட்டுவிட்டேன். இணி என்னால். 
ச் சாபத்தை நீக்க முடியாது. கடந்த காரியத். 

தைப்பற்றி இணி வருத்தப் படுவதிற் பயனென்ன? 
ஆயினும் ஒன்று சொல்கிறேன், கேள். உன். மக்
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ய் 
கள் யெளவன திசையை யடைந்தபின் அவர்களுள் 
எவனுக்காவது உனது விருத்த இசையை. சிலகாலம் 
வஹித்திருக்கும்படி. கொடுத்து, அவனது யெளவன 
loro நீ வாங்குக்கொண்டு, சின்னாள் உனது 

மனைவிகளுடன் சுஇத்திரு. பிறகு பழயபடி. இளமை 
யைச் கொடுத்துவிட்டு உனது விருத்த தசையை 
ஏற்றுக்கொள். இவ்வண்ணம் உனது முதுமையை 
யேற்ற மகனுக்கு உனஅ ராஜ்ஜியக்கை ஒப்பித்து 
விட்டு, 8 உன் மனைவியருடன் கானகளஞு் சென்று 
தவம் புரிந்து ஈற்கதி யடைவாய் ! 

சுவாமி, தமது இத்சக்தின்படி நடக்கின்றேன். 
தமக்குத் தமியேனிடம் இவ்வளவு அருளிருப்பது 
எனது முன்னோர் செய்த பஜாபல னென்றே கருத 
வேண்டும். 

சுவாமி, எமது வேண்டுகோளுக் இரங்டு அருள் புரிந்த 
தமக்கு நாங்கள் என்ன கைம்மாறு செய்யப்போ 

கிறோம் ? 

ட்ட குலகுருவே, இவ்வளவரவது தமது சித்த மிரங்கி pC pl 

தெய்வயானை, நீ சற்று பொறுமையுள்ளவளா யிருக் 
தால் இவ்வளவு தாரம் கடந்திராதே. இனியாவது. பிறர் செய்யும் குற்றத்தைப் பொறுக்திடுல் குண 
மூடையவளா யி௫. . நீ முன்பீன் யோசியாமல் என் 
னிடம் வக்து முறையிட்டமையால், நானும் தர்க்கா 
(லோசனை செய்யாஅ சர்ப மிட்டேன். "இப்பொழுது 
அச்சாபத்தை அனுபவிப்பவர்கள் யார்? போனது 

“போகட்டும். இணி நீயும் சன்மிஷ்டையும் சச்சர 
விடாமல் ஒருமையாய் ஒத்து வாழுங்கள்,-யயாதி, 
உன்னிரண்டு மனைவியரையும் இரண்டு. எண்கள். 
போல் பாவித்து வா.. ன ரர ௬ 

. சுவாமி தமது உத்திரவின்படி.. . 

தெய்வயானை, கான் உனக்குச் செய்த இமைகளை 
யெல்லாம் இணி யாகிலும் மன்னிக்கவேண்டும். 

. சன்மிஷ்டை, முடிவில் கானன்ரோ தெரியாமையால் 
உனக்குத் தீங்கழைத்தேன். நீயே என்னை மன்: 
னிக்கவேண்டும். - | | 

யயாதி ராஜனே, தான் விடைபெற்றுக் கொள்ளு 
... இறேன்..
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பிறு கூறூ, 

இடம். -யயாதி ௮ரண்மனையிலோர் அறை. காலம்-- மாலை. 

யயாதி, சன்மிஷ்டை, தெய்வயானை இம்மூவரும் 

| உட்கார்ர் இருக்கிறார்கள். 

பப்பரன் சற்றுதாரத்தில் நின்றவண்ணம் தூங்கிக்கொண்டி ருக்இருன். 

        

தெய்வயானை, சன் மிஷ்டை, நம்முடைய குமாரர்கள் 

பது, பூரு, இருவருக்கும் பதினாறு வயதாகி விட்டது, 

சுக்ராசாரி கூறியபடி அவர்களி லொருவனுககு 

TOT மூப்பைக் கொடுத்து, அவனது இளமையை 

சான் வஹித்து சிலகாலம் வாழலாமென் திருக் 

இறேன் ; என்ன சொல்லுஇறீர்கள் ? 

_பிராணகாதார, மூத்த குமாரன் இதற்குள். முதுமை 

யையடைவது நியாயமல்ல. உலகம் நகைக்கும், 

அதுவு மன்றி அவன் உமது பிற்காலம் அரசுக் சூரி 

யவனாயிற்றே. சன்மிஷ்டையின் குமாரன் பூரு இருக் 

இருன். அவனுக்குக் கொடும். ட. 

பிராணகாதா, அப்படியே யாகட்டும். பூருவிற்கே 

உமது: முதுமையைக்கொடுத்து, - அவனது இள 

மையை நீர்பெறும். எப்படியாவது உமக்கு தன்மை 

யூண்டாவகொன்று. 

அப்படியல்ல, இருவரையும் இங்கு வ ரவமை த்துக் 

கேட்போம் எவ ணிசைகறானெனப் பார்ப்போம். 

'பப்பரா 
[நித்திரை நீக்க] மஹாராஜா |. 
ras இருக்கிறர்கள். அவர்கள் ? 

வாயிலில் காத்அக்கொண்டிருக்கிறுர் இன்னும். 

யார் காத்துக்கொண்டிருக்கிறது ? 
கவிராயர். டட 
பப்பரா, இன்னுகீ தாக்க மயக்க தெளிய வில்லை 

யும் சான் அழைப்பதாகக் கூறி அழைத்துவா. 
அப்படியே, மஹா ராஜா. [போகத்திரும்பும்போது ஓர் மக 

ரிஷி.வர] இதோ யாரோ ஒரு மஹரிஷி வருஇருூர் 
ட . மஹரிஷி வருகிறார்... (Cun Bava, 

யயாதி ராஜனே !--விதியை மதியால் வெல்ல லாகு 
மா? 

விதியை மதியால் வெல்ல லாகாது! வெல்ல லாகாது! 
வெல்ல லாகாது ! சுவாமி, அடியேனுக்குப். புத்தி.
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து. தந்தையே, . உமது. 6 

பயரதி த்ர. 

வந்தது. முன்பு நான் தம்மை யெதிர்த்துக் கூறிய 
தற்காக மன்னிக்க வேண்டும். தாம். திருவாய் Wore 

கருளிய வண்ணமே ஈடந்தது. , அகனுண்மையைத். 
காமே பிரத்தியக்ஷமாய்க் காணலாம். - இதோ என் 

னுடைய இரண்டு மனைவியர்கள். என்னுடைய நிலை 

மையைத்தான் தேவரீர் சாண்டுநீரே 1 சுவாமி ஒப் 

புக் கொண்டேன், விதியை ம இயால்வெல்ல லாகா. 

யயாதி, ௭௧ ற்கும் அகைரியப்பட வேண்டாம். உன: 

க்கு இக்கொடிய சாபமிட்ட சுக்ரபகவான் இத ற்குப் 

பரிசாரமுங் கூறி யிருக்கிறா ரல்லவா ? அதன்படி 

. நடந்து சுசமனுபவிப்பாயாக ! 

| யதுவும், பூருவும் பப்பரனும் வருகிருர்கள்... 

“யயாதியை வணங்குகிருர்கள். | 

[மகரிஷியை வணக்ச] ௬வாமி, ஈமஸ்காரம், 

- அப்பா, நீ சக்ரவர்த்தி யாவாயாக [. 

அப்பா, உங்களை கான் இப்பொழுது வரவழைத்தது 

ஒரு முக்ய காரணம் பற்றி. கான் சொல்வதைக் 

'கவனமாய்சக் கேளுங்கள். நான் ் இப்பொழுது 

முதுமை யடைந்திருக்கிறே னல்லவா? : எனக்குச் 

இல காலம் யெளவனத்தை யடைந்திருக்க வேண்டு: 

மென்று விருப்ப மிருக்கிறது. ஆகவே உங்களிரு 

வரில் ஒருவன் தனது யெளவன த்கை எனக்குக் 

"கொடுத்து எனது முதுமையைத் தான் பூணவேண் 

டும். இதற்கு யார். உடன்படுகிறீர்கள்.? கட் 

டாயப். படுத்துகிறேனென்.. எண்ண. . வேண்டாம். . 

உமக்கே விருப்பமாயின் கூறுங்கள். 

     

தைத் தருகிறது. இவ்வுலகில் எவனாவது இளமையை 

  

அப்பா, அவ்வா றல்ல. சிலகாலங் கழித்து. எனஅ 
முதுமையை நான் வாங்ிஇக்கொள்கறேன் மீண்டும். 

"எப்படி மிருந்த போதிலும் இளமைப் பருவம் ஒரு. 
கரம் சுழிக்க பின் மறுபடியும் வருமா ₹.  அதுவு 

மன்றி மனிகனுடையஆயுளில் இளமையே௫றக்தது 

sacha. sere கொடுத்து விடுவதென்றால் 

என க்ஷ்டமில்லை. என்னை மன்னிக்க . வேண்டும். — 

நன்றாகக் கூறினை குமாரா. 

பூரூ ரீ யென்ன சொல் றும் 2.



        

ப்யாதி 

sb su, என்னைக். கேட்பானேன்... இதோ 

பெற்றுக் கொள்ளும் என் இளமையை, 

பூரூ, ஈன்றா யோ௫த்துச்சொல்... ௮ரை மனத் 
துடன் எனக்குச். கொடுக்க வேண்டாம். நான் வற் 

'புறுத்துறே னென்றெண்ணிக் கூறாதே. 
தந்தையே, இவ்வுடல் உம்மால் வந்ததன் ரோ ? ஆக 
வே அது உம்முடைய பொருளேயாகும். கான் இப் 

புவியில் உமத புத்திரனாகப் GF nbs உமக்டுந்த 
அற்ப உபகாரமாவது செய்யாமற் போவேனாயின் 

நான் பிறந்தென்ன பலன் 2 ஐயனே, நீர் கேட் 
பதை கான் மறுப்பனோ 2 எனதுயிரைக் கேளும், 

அது, உமக்கு அணுவளவேனும் சக்தோஷத்தைக் 
கொடுக்குமென்று எனக்குத் தோன்றும் பக்ஷத் 

தில், இக்ஷணமே தருகிறேன். அற்பனாகிய என் 
னத் தாம் ஒன்று கேட்கும் பாக்வயெத்கைப் பெற் 

றேனே யின்று. 1. தமக்கு கான் ௮ணுவளவு உப 

சாரம் செய்ய Garages யின்று ! இன்றே என் 

ஜென்மம் சாபல்யமாயது! இன்றே கான் புனிகனா 
னேன்! இன்றே கான் இப்புவியிற், பிறக்க பயனைப் 

ஐ: சன்றாகக் கூறினை, கண்ணே... 

ப. நன்றாய்க் கூறிளை, பூரு, ஈன்றாய்க் கூறிளை 1 மகன் 
1ிிறக்கால் இப்படிப்பட்ட மகன் பிறக்கவேணும். 
“மகன் தற்தைக்காற்று. மூதவி இவன் தந்தை எச் 

கோற்றான் கொல் என்னுஞ் சொல்' என்றவாறு 
உனது தற்தையின். பாக்கியமே யிது. . பூரு, உன் 
புத்தியை மெச்னேன் ! 

25... என்னை மேன்மைப்படுத்த வக்து பிறந்த என்னருஞ் 
os QeawGw வாராய். [பூரு சமீபமாய் வர அவனைச். கட்டி 

ers] நான்: பட்ட அயரமெல்லாம் மறச்கேன் .... உனது வார்த்தையைக் கேட்டு. இணி என்னை 
.... யெரப்பார் யார் இப்புவியில் 2 உன்னை நான் மக 
ட . . .னாகப் பெற்றேனே | அது என் பூஜுாபலனே. ( என் 

௬” துயர் நிக்க Es Ss ற்பகமே, நீ. எலகாலம் எனது 

. யை உன்னிடம். ஒப்புவிப்பகன் ரி FST Us OTT 

    

    

ன்படிஇவ்வரசினையும் உன்னிடமே ஒப்பு 

  

  

“சகம், சென்னை-1, 27—1LI—50.
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ப. , சம்பந்தமுதலியார். Por. மி. எல்; 

| 70 ஆச்சாரப்பன். தெ. ர ப்ட் 

சென்னை 
  

 


